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Не пакідайце ж мовы нашай беларускай, каб не ўмёрлі! 
Францішак БАГУШЭВІЧ 
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У МІНІСТЭРСТВЕ ІНФАРМАЦЫІ 





ШЛЯХ ДА ВОЛІ 


Сацыя- 
лагічная 
служба Бе- 
ла П А Н 
апытала 
500 менчу- 
коў з мэтай 
выявіць іх 


адбылася нарада з удзелам прадстаў- аднага 
нікоў АН Беларусі, міністэрстваў аду- -- У выніку падзелу Рэчы ааіанацай ларуская Рада. Гэтыя перай- пастановы 
кацыі, культуры, абароны, Таварыства Паспалітай перастала існа- менаванні былі выкліканы Вярхоўна- 
беларускай мовы імя Ф. Скарыны, Рэс- ваць і самастойная частка Мо сўрабмаўца: гг Ва: зменамі, тактычнымі ці ідэ- га Савета 
публіканскай тэрміналагічнай камісіі І гэтай федэратыўнай дзяржа- “М д : алагічнымі, або асабовым РБ аб адме- 
Беларускага гуманітарнага адука- Вялі Літоў- лянція Мазец, малодшы на складам гэтых радаў? не забаро- 
; вы -- Вялікае княства Літоў вуковы супрацоўнік Інстыту- ада ых радаў: а 
цыйна-культурнага раў а таксама скае. Прайшло стагоддзе та- та гісторыі АЙ Рэспублікі --- Тады цэнтр беларуска- нана КПБ 
аа аа баравая нні [ тальнай русіфікацыі, змяні Баддрусьрыхтуедысертацыю "а РУХУ перамясціўся з “КПСС 
ганізацый. рах аны паза ара айь лася тры пакаленні. Здавала- о рала руская Народная Рэс- Вільні ў Менск. 25- 27 сака- З: 
стварэння і выдання тэрмін чных : нал З : годны з 
оўнікаў згоднены дага ) пас- ря е, ёне н ай арэ публіка (1918 год)» і шмат равана В Веку адвыўсааўеад ашэннем 
слоўнікаў, у да былі знікнуць не толькі на- е Й архівах. Там ён  СеЛЗРУСКіх нацыянальных ар- р 
пяховым выкананні «Дзяржаўнай ша мова, але і ўспаміны ая Вый й аа аа аа. ганізацый. Быў створаны Бе- П“, ка- 
праграмы развіцця беларускай мовы і пра былую веліч, пра нашу аа Вага аа асы памятных  ЗРУСКі Нацыянальны Камі- тэгарычна 
аа нацыяналёных моў у Рэспублі- дзяржаву. Ды не! У 1918 набй ін пана, на тэт (БНК), які ўзначальваў супраць - 
ы ела Сб». . а 9 й ў Раман і ; ца аса 63 о сё 
абнаныійй гдзе абыншчасца незале” насцю беларасннацыямме Гама Сару Ў Он ў вах вее 
чая блі ару В Р ных арганізацый у 1918 годзе. Цэ Р б Р 269; 
ДЭЛЕГАЦЫЯ БНФ у складзе З. Рэспубліка. Як Вы мяркуе- Прыкладам, Народны сакра- нтральная Рада белару- 0. 


Пазьняка, Г. Сямдзянавай, Л. Бар- 
шчэўскага, Ю. Хадыкі і В. Івашкеві- 
ча правяла шэраг сустрэч з насель- 
ніцтвам заходніх раёнаў Беларусі. 
Пры поўных залах гаворка ішла аб 
палітычным становішчы ў краіне, зя- 
мельнай рэформе і эканамічных перс- 
пектывах нашай дзяржавы. 
і Ф 


З'ЯВІЛІСЯ НОВЫЯ ПРАВІЛЫ 
ПАСТУПЛЕННЯ Ў ВНУ БЕЛАРУСІ. 


це, якую падзею можна лі- 
чыць пачаткам? 


-- Гэта вельмі складанае 
пытанне. Але, відаць, адра- 
джэнне беларускай  дзяр- 
жаўнасці было пачата ў час 
паўстання 1863- 1864 гадоў 
пад кіраўніцтвам Канстанці- 
на-Вікенція Каліноўскага. 
Заклік адрадзіць сваю ўла- 
сную беларускую дзяржаву, 


тТарыят Беларусі быў утвора- 
ны ў былым Доме губерна- 


стара, дзе цяпер будынак му- 


зычнага ліцэя. Беларуская 
Народная Рэспубліка была 
абвешчана незалежнай 25 
сакавіка 1918 года ў будынку 
былога Сялянскага пазя- 
мельнага банка, які знахо- 
дзіўся на вуліцы Захараў- 
скай, д. М 43 (цяпер вуліца 


скіх арганізацый, якая аб'яд- 
нала прадстаўнікоў 23 бела- 
рускіх арганізацый. Вядучую 
ролю іграе БСГ. 

У кастрычніку 1917 года 
прадстаўнікамі беларускіх 
арганізацый была створана 
Вялікая Беларуская Рада, на 
з'ездзе беларусаў-вайскоўцаў 
была абрана Беларуская Цэн- 
тральная Вайсковая Рада. Ра- 
ман Скірмунт быў даволі вя- 


Апошнія 
баявыя ма- 
шыны 76-ай 
гвардзейс- 
кай танка- 
вай дывізіі, 
якая дыс- 


- ыа Валадарскага, дом к. кра- ё Я а лацырава- 

Так, замежныя студэнты змогуць ат незалежную ад Расійскай ім- М , аля кра домай асобай -- буйны зем- ара Ва Боб 

рымаць адукацыю ў РБ толькі па лі- перыі, прагучаў у «Мужыц- мы «Мужчынскае адзенне», леўласнік. Таму гэты факт Ў аа 

ніі эквівалентнага абмену з навучаль- кай праўдзе» сай - дзе кафэ «Чабурэчная»). Я В ВЕ а З 

кві а раць : раўдзе». Другой важнай мог адмоўна паўплываць на праўлены 
нымі ўстановамі адпавеснай зяржа падзеяй, якая спрычынілася 


вы ці на падставе аплаты вучобы. 
Грамадзяне Беларусі, якія паспяхо- 
ва здалі ўступныя экзамены, але не 


да акта 25 сакавіка 1918 го- 
да, несумненна, было стварэн- 


адносіны сялян да нацыя- 
нальнага руху. Зменлівыя аб- 
ставіны патрабавалі больш 


на пера- 
плаўку на 
адзін з за- 


не і дзейнасць у 1903 годзе года «Універсал Кан а ў. Т Л 
пай е і едэ- рашучых дзеянняў. Таму на Е 
прайшлі 3 па конкурсу, за пэуную Беларускай Сацыялістычнай аст зра ара федз ёне БНЕл зявіліся іншыя водаў Ба 
? ВНУ : рацыі Вялікага князьства Лі- змену ліся іншы рысава. 
плату змогуць цяпер вучыцца ў Грамады на чале з братамі ў ілі арганізацыі: 
гай , д тоўскага», у якім заявілі, рганізацыі: 
звыш ліміту. Усе ВНУ абавязаны Луцкевічамі, В.  Іваноў- паба Я : 2 
Я да- і : ; і што яны «прыступілі да ўтва- -- дкая ідэя перамагла: 
уключыць уў конкурсную праграму з скім, А. Уласавым, А. Паш- е Ці, верагодна, усе зразуме- Ф 
М б ай АЯ А са 9 а рэння канфедэрацыі Вялікага , Вер , У разу 
чу экзаменаў па беларускай мове і лі кевіч. Гэтай арганізацыяй вы- аў? лі. што неабходна яднацца? 
Прайд 5 г; [ : князьства Літоўскага». На , д днацца: 
таратуры. Праўса, прыемныя камісій пускалася газета «Наша Ні- г 2; Рознагалоссі сярод прад- 
ў пачатку 1916 года быў утво- знагалос род прад На ёд 
маюць права вызначаць парадак зда- ва», якая дапамагала узняць ёнікоў б : : а ўдзел 
ё 79 б ё , раны Цэнтральны саюз бела- стаўнікоў беларускіх аргані- д ё 
чы ўступных экзаменаў для асоб, якія самасвядомасць беларускага . Я сана і у ругой 
былі - рускіх нацыянальных гра- зацый тады не былі пераадо 
не былі атэставаны па беларускай народа на якасна новую сту- І Я ра баймі канферэн- 
- М мадскіх арганізацый. Гэты са- лены, асабліва паміж сябрамі і «Усход 
мове. Словам, «дэмакратыя», і зноў день : [ Б а : а цыі «Усхо 
у беларускіх ВНУ будуць вучыцца юз спрабуе вынесці белару- еларускай партыі аа на а акад» 
-- Які ў і на- і а сацыялістаў (на чале з Але- і 
студэнты, якія не валодаюць дзяр- Якім быў беларускі на- скае пытанне на міжнарод й а І І якая адбу- 
жаўнай мовай цыянальны рух напярэдадні ную арэну. На ПІ канфе- Мар і аа і дзецца 25-- 
; й й йны? і ў ў з кай Сацыялістычнай і 
Ф Першай сусветнай вайны: рэнцыі народаў у Лазане ў гаруе ц 26 красаві- 


СТАРШЫНЯ ВС СТАНІСЛАЎ ШУ- 
ШКЕВІЧ НАКІРАВАЎ ПРЫВІТАЛЬ- 


-- "Тады ўся ўвага дзея- 
чаў беларускага руху была 


чэрвені 1916 года прадстаў- 
нікі саюза выказалі спадзя- 


Грамады. Яны датычылі перш 
за ўсё вырашэння сацыяль- 


ка ў Токіо 
на ўзроўні 


НЫ АДРАС і пажадаў поспехаў ву- звернута на нацыянальна- ванне, «што народы Еўропы ных пытанняў. Увогуле на міністраў 
У у ву б Бе- працягу 1917 года пераважае а 
чоным рэспублікі, што бралі ўдзел культурную працу. Свядомыя дапамогуць забяспечыць Бе на рны а анец эканомікі, 
га У беларусы былі згуртаваны ва- ларусі ўсе палітычныя і ідэя аўтаноміі Беларусі ў 

рабоце Беларускага цэнтра сацыяла- Ванінаай запрошаны 
гічнага і палітычнага прагнозу. Цэнт кол “БСГ. Цэнтрам белару- культурныя правы... і што гэ- складзе Расійскай дэмакра- Беларусь 

е ьс .“ “ 9? 
выпусціў першы нумар ў ранка скага нацыянальнага руху тыя правы дазволяць нам тычнай рэспублікі. Украіна 
і на - - й - 9 с 4 ; 
ского бюллетеня». На рускай мове была ў той час Вільня. быць гаспадарамі на ўласнай ёў Першы Усебеларускі Расія і Ка- 

а у ў -- Нямецка-расійская вай- зямлі». У 1916 годзе паўстаў Кангрэс, адзіны правамоцны захстан 


ЗА МІНУЛЫ ГОД АКАДЭМІЮ 
НАВУК БЕЛАРУСІ пакінулі больш за 
200 кандыдатаў навук, а на іх месца 
прыйшло -- 80.. 


на разарвала фронтам Бе- 
ларусь на дзве часткі. Нацы- 
янальны рух развіваўся па 
абодва бакі лініі фронту? 

-- З пачаткам Першай су- 


у Вільні Беларускі Настаў- 
ніцкі Саюз. 

Сярод беларускіх аргані- 
зацый нямецкай зоны аку- 
пацыі да пачатку 1913 года 


і правадзейны прадстаўнік 
беларускага народа, як вядо- 
ма, быў разагнаны бальша- 
вікамі. Якія дзейсныя струк- 
туры ён здолеў стварыць? 


? светнай вайны беларускі на- пераважала ідэя беларуска- бана Першы Усебеларускі Ф 
ЦЯПЕРАШНІ ФАКУЛЬТЭТ ЖУР- цыянальны рух найбольшае літоўскай дзяржавы, якая Кангрэс (з'езд) урачыста ад- У Фран- 
НАЛІСТЫКІ БДУ Ў ХУТКІМ ЧАСЕ развіццё атрымаў у зоне ня- мела складацца з дзвюх аўта- крыўся, згодна з яго прата- цый чэй 
НАБУДЗЕ СТАТУС САМАСТОЙ- мецкай акупацыі. Ва ўсход- номных частак -- беларускай р колам, 8 снежня 1917 года. ецца 22 ты- 


НАЙ НАВУЧАЛЬНАЙ УСТАНОВЫ. 
Будучы Беларускі інстытут журна- 


няй частцы Беларусі значных 
палітычных арганізацый не 


і літоўскай. 


Сабраліся прадстаўнікі ўсіх 
беларускіх нацыянальных ар- 


сячы лека- 
вых прэпа- 


лістыкі плануе адкрыць 4 факуль- было да пачатку 1917 года. -- У сакавіку 1917 года ганізацый і партый. Гэта аса с 
тэты: рэпарцёрскі -- з -гадовым А вось рух на акупаванай быў створаны Беларускі На- быў прадстаўнічы сход. На арк аса Я 
тэрмінам навучання, аналітычнай тэрыторыі набывае палітыч- цыянальны Камітэт, замест пы рывутнаа 1872 дэдегае паа а 
журналістыкі -- 5 гадоў навучання, ны характар. Прадстаўнікі якога праз 4 месяцы ўтва- ТЫ. З езд выказаўся за аб'яд- гару, 
завочны і факультэт прафесійнага беларускіх, літоўскіх, яўрэй- рылася Цэнтральная Рада нанне падзеленай фронтам ёй 
ўдасканалення. скіх і польскіх арганізацый беларускіх арганізацый. А ў 


б РОЕ: Катипікаі.ога 2014 


апублікавалі 19 снежня 1915 


кастрычніку -- Вялікая Бе- 


(Заканчэнне на с. 4). 
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жчазнічканзаннніачачантаунаічнанананана 


У студзені 1990 года было створана ТБМ. 
У яго ўвайшлі 4 першасныя суполкі; 


якія аб'ядналі 37 чалавек. Абмеркавалі пытанне аб выка- 
нанні Закона аб мовах Дзяржаўнай праграмы і іх 
ажыццяўленні. Заслухаць запланавана на 1993 год на па- 
сяджэнні пастаяннай камісіі райсавета па працы і сацыяль- 
ных пытаннях. Газету «Наша слова» выпісваюць 148 
чалавек. 





Жлобін 


тарныя раённага “Савета народных дэпутатаў 
1 С. М. Ё ОТАЎ. 
Ф 


У канцы 1989 года ў раёне створана: Б за 
ТБМ імя Ф. Скарыны. Суполкі арганізаваны Яр 


і дзейнічаюць у 38 калектывах. Праводзіцца работа па адра- 
джэнні беларускай мовы і культуры па праграмах «Родная 
мова» і «Спадчына», якія зацверджаны раённым Саветам 
народных дэпутатаў у 1990 годзе. У школах на працягу трох 
гадоў навучанне ў першых, аругае і трэціх класах вядзецца 
на беларускай мове. 


Старшыня раённага Савета А. І. КУНЦЭВІЧ. 





бувязі з Македоніяй 
Усталяваны творчыя сувязі паміж Таварыствам беларускай 
мовы і кафедрай усходнеславянскіх і заходнеславянскіх моў 


і літаратур Універсітэта імя Нірылы і Мяфодзія. ў Скопле 
(Рэспубліка Македонія). 


“Каля. 30 гадоў на філалагічным факультэце Беларускага 


дзяржаўнага універсітэта чытаецца курс македонскай літара- 
туры. У нас на Беларусі працуе таленавіты лінгвіст, спе- 
цыяліст па параўнальным вывучэнні беларускай і македон- 
скай моў прафесар Генадзь Цыхун, а выкладчыца філалагіч- 


нага факультэта універсітэта дацэнт Наталля Фядотава рых- - 


туе да друку македонска-беларускі і беларуска-македонскі 
слоўнікі, македонскую. мову вывучаюць асобныя студэнты 
філфака. 

Нядаўна дацэнт Н. Фядотава: наведала Таварыства белару- 
скай мовы. Яна перадала пажаданне названай універсітэц- 
кай кафедры ў г. 
ніцтва з ТБМ. Прапанова была з задавальненнем прынята. 


Старшыня ТБМ імя Ф. Скарыны Ніл Гілевіч напісаў загад- 


чыку кафедры прафесару Каранфілоўскаму: «З пачуццём 
глыбокага задавальнення я даведаўся, што на Вашай кафедры 
з гэтага навучальнага года пачалося выкладанне беларускай 
мовы. Шчыра ўдзячны Вам і спадзяюся, што гэта высака- 
родная справа будзе прадоўжана і надалей. 

Упэўнены, што пры Вашай дапамозе будзе пашырацца інта- 
рэс македонскага народа да беларускай мовы. 
У сваю чаргу Таварыства беларускай мовы імя Ф. Скарыны 
будзе імкнуцца падтрымліваць творчыя сувязі з Вашай кафед- 
раі. Па меры МаДАаСЦа мы будзем пасылаць арудаваныЯ вы- 
данні Таварыства». 


В. АНТО НАЎ, 





У суполках ТБМ: насустрач з'езду е 


Скопле ўсталяваць творчае супрацоў- 
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Закон не выконваецца 


Нельга аддзяліць лёс кож- 
нага чалавека ад лёсу Баць- 
каўшчыны. Чалавек не можа 
стаяць па-за палітыкай, бо 


ўсе палітычныя варункі не- 


пазбежна адбіваюцца на жыц- 
ці кожнага. Калі ў пачатку 
1994 г. у Беларускім на- 
вукова-даследчым  геолага- 
разведачным інстытуце мелі- 
ся правесці выбары дырэк- 
тара на альтэрнатыўнай ас- 
нове, то супрацоўнікі спадзя- 
валіся на лепшае. Але на 
гэту пасаду Міністэрётва геа- 


логіі СССР прызначыла т. Гу- 


дака. Апошні вакол сябе згур- 
таваў былую камуністычную 
адміністрацыю. - Сярод кі- 
раўнікоў нашага інстытута 
няма ніводнага беларуса. Та- 
му ніхто ані не клапоціцца 
аб развіцці беларускай геа- 
лагічнай школы, аб адраджэн- 


ні беларускамоўнай геалагіч- 


снай тэрміналогіі, аб стварэн- 


ні ўласных нацыянальных 


“кадраў геолагаў. 


Суполка ТБМ у БелНДГРІ 
выказвала заўвагі кіраўніцт- 
ву аб недацушчальнасці па- 
добнай палітыкі. Але нас 
груба зняважылі. 
студзені 1990 г. быў прыняты 
Закон,аб мовах на Беларусі. 
Але ў БелНДГРІ ён не вы- 
конваецца, нічога не робіцца, 
каб справаводства перавесці 
на нашу родную мову. 

Нашыя кіраўнікі, дарэчы, 
не пішуць, «Беларусь», а 
толькі «Белоруссия». На пра- 
панову суполкі ТБМ выкары- 
стоўваць у справаводстве са- 
праўдную назву нашай ста- 
ліцы «Менск», адміністра- 
цыя толькі смяецца -- 
ляў, няма на тое загаду. 


Яшчэ ў. 


сійскай культуры 


маў- 


У 1992 г. я прапанавала 
дырэкцыі вывешваць на свя- 

і бел-чырвона-белы дзяр- 
жаўны сцяг, нават купіла 
два сцягі. Але іх схавалі ў 
шуфляду. Такія аносіны 
да беларускасці кіраўніцтва 
адпаведным чынам адбіва- 
юцца на іншых супрацоўні- 
ках. Напрыклад, адна су- 
працоўніца, не саромячыся, 
кінула мне ў вочы, што бе- 
ларусы заўсёды былі мужы- 
камі, ніколі не мелі сваіх 
навукоўцаў, сваёй інтэліген- 
цыі, што толькі дзякуючы ра- 
мы яшчэ 
сяк-так існуём на белым 
свеце. Больш таго, да мяне 
прычапілі ярлык «национа- 
листки». Цяжка працаваць у 
такіх абставінах. 


Ніна БАГІНСКАЯ. 





«Славянская»... дырэктыва 


ў Я 
Як стала вядома з газеты 


Позиция. Прогноз»,. 


вучоныя і палітычныя дзеячы Беларусі, 
Русі-Украіны (вось і пазва суверэннай Не 
Украіны адвольна перакручана), Поль- 
шчы і Расійскай Федэрацыі. Сярод рэка? 


мендацый, выдадзеных нарадай, ёсць, аказ- 
ваецца, вызначэнне асноўнай задачы бела- 
А менавіта 
ленне сябе ў якасці непадзельнай часткі 
(усходнеславянскага) эт- це. Ды 
На дасягненне гэтай прыярытэтнай 
смэты павінны быць накіраваны намаганні 
ўсіх дзяржаўных сродкаў масавай інфарма- 


рускага народа. 


славяна-рускага: 
насу. 


у канцы 1992 г. 
вянскі Сабор «Белая Русь» наладзіў наву- 
кова-практычную канферэнцыю «Славянскі 
свет і сучаснасць». У рабоце прынялі ўдзел 


«Политика. 
Сла- 


НЯЦЬ 


піць 


--- усведам-. 


а таксама вопыт моўнай палітыкі развітых 
краін, Вярхоўнаму Савету неабходна пры- 
закон 
рускй'і беларускай моў». Чаго ж раней маў- 
чаў «славянскі свет», 
статус і доля беларускай і рускай моў? 
даспадобы, 
Сабору і наша дзяржаўнасць, бо ён патра- 
буе ад нашых парламента і ўрада высту- 
ініцыятарамі 
дзяржавы на месцы былога СССР. Вядома, 
што змагарам за суцэльны «славянскі свет» 
Беларусь падаецца толькі кропачкай на кар- 
відаць, 
бо ўцягваецца ў вялікую палітычную гуль- 
ню. Шкада толькі, што дэнацыяналізаваныя 
сілы пераважаюць літаральна ва ўсіх су- 


аб роўным статусе 
калі няроўнымі былі 


відаць, Славянскаму 


аднаўлення адзінай 


ў 


важная гэтая кропачка, 


цыі. Ні больш ні менш! часных органах улады Беларусі. Іначай як 
Дырэктыва Славянскага Сабора тычыцца жа растлумачыць глухое маўчанне 

і беларускай мовы. Цытуем: «Улічваючы ў адказ на такія, з дазволу сказаць, 

жаданне абсалютнай большасці беларусаў, з'явы? Святлана ДОЎНАР. 


У лісце на імя Стані- 
слава Станіслававіча 
Шушкевіча сябры Ма- 
скоўскага Таварыства 

“беларускай культуры 
імя Францішка Скары- 
ны заклікаюць "зрабіць 


неабходныя захады, каб 
не даць рэакцыйным 
праімперскім сілам на- 
суперак здароваму сэн- 


су навязаць Беларусі 


каланіяльнае двухмоўе. 
«Ратуйце нашу мову! 


Ратуйце ад згубы наш 
народ! Ратуйце Бела- 
русь!» -- звяртаюцца 
маскоўскія беларусы да 
Старшыні Вярхоўнага 
Савета РБ. 








ПОСТКАМУНІСТЫЧНЫ «ГАСТРАНОМ», ЦІ ПА-РАНЕЙШАМУ ПРАЦЯГВАЕЦЦА 


Пасля надрукавання 10.08.1992 г. у менскай гарад- 
ской газеце «Добры вечар» публіцыстычных нататак 
на тэму русіфікацыі, што праводзіцца камуністычнай 
уладай у Беларусі паўсюдна, у тым ліку і праз выкара- 
ненне нацыянальных харчовых тэхналогій, аўтар не 
атрымаў ніводнага афіцыйнага адказу. Па сённяшні 
дзень адмоўчваюцца Міністэрства хлебапрадуктаў, 


Мінсельгаспрад, НВА «Белхарчпрамтэхніка» ды іншыя. 


Нельга сказаць, што за гэты час не адбылося ніякіх 
змен. Добра прачыталі і слушна зразумелі раздзел 
«Дэпалітызаваны батон» на менскім хлебазаводзе, дзе 
пачалі называць жытнёвы хлеб словам «беларускі». 
Адно па-ранейшаму прыкра: таварныя накладныя дру- 
куюцца на расійскай мове. Гэта ж датычыць і крама- 
вых цэннікаў, пра беларускую мову якіх зусім не рупяц- 
ца ў менскім ўпраўленні гандлю. А так у астатнім усё 
застаецца як было. Ці, можа, наспяваюць нейкія 
перамены? Пра гэта мы хацелі б прачытаць у лістах 
ад памянёных міністэрстваў. Вельмі р спадзяём- 
ся, што свой погляд выкажа і менская гарадская 


камісія па кантролі за выкананнем Закона аб мовах ( су- 
старшыні: М. Падлескі, начальнік гараддзела юстыцыі і 
В. Кузьміч, старшыня Камісіі па адукацыі), а такса- 
ма іншыя зацікаўленыя арганізацыі. Нагадваем - у ве- 
расні 1993 года заканчваецца трохгадовы тэрмін выка- 
нання 32 артыкула Закона «Мова маркіроўкі тавараў». 

Беручы пад увагу актуальнасць ўзнятых праблем для 
развіцця суверэннай нацыянальнай палітыкі, з невялі- 
кімі скарачэннямі прапануем матэрыял журналіста 
Л. Ліпеня, сябра Рэспубліканскай Рады Таварыства 
беларускай мовы імя Ф. Скарыны. 


РАСІЯ -- советскому народу». 
БАЦЬКАЎШЧЫНА З «Кнігі пра сыр». 
СЫРОЎ С У пасляваенным Менску, 
«ВСЕМ. хорош швейцар- памятаю, на тарцовай сцяне 
ский сыр, но уж очень аднаго з вялікіх будынкаў, 


много хлопот с ним. А такой 
сыр: высшего класса нужен 


был в большом количестве пано з надпісам: 


“назвай 


срадскія прылаўкі. 


“шехонский»,, 
ской», 
шнім часам да іх дадаўся яш-: 


побач з гарадскім аэраклубам, 
вісела велізарнае рэкламнае 
с«Ёшьте 


швейцарский сыр». 
гэты даволі хутка некуды 
знік, а замест яго з'явіўся ве- 
льмі падобны гатунак ужо з 
«советский». Пасля 
нейкага часу было заўважана, 
што і «советский» сыр.такса- 
ма неяк раптоўна пакінуў га- 
І вось на 
пачатку шасцідзесятых гадоў 
паўсюдна пачынае прадавац- 
ца новы прадукт - сыр «рос- 
сийский». Мала таго што 
асартымент беларускіх мас- 
ласырзаводаў найбольш часе- 
та прапануе спажыўцам «по- 
“«костром- 
«северный», дык апо- 


чэ і «русский». Вось такія 
нюансы. З дзевяці цвёрдых 
сыроў,. што вырабляюцца ў 
Беларусі, толькі адзін нагад- 


- вае пра наш удзел у гэтай 


справе --  сціцлы гатунак 
пад назвай «мінскі». е 
Спецыялісты, адказныя 


за распрацоўку харчовых тэх- 





Але сыр 


налогій на Беларусі, настоль- 
кі ўжо звыкліся са сваёй 


Я роллю пазычаць усе навацыі 


ў расійскім горадзе Угліч, дзе 
знаходзіўся Усесаюзны інс- 
тытут масласыравытворча- 
сці, што падчас гутаркі . са 
МНОЙ прызнаваліся: вы пам 
раскрылі вочы, мы ўпершы- 
ню задумаліся над гэтай з'я- 
вай. Канечне, савецкая сістэ- 
ма так будавалася, каб за 
менскіх або елуцкіх сырава- 
раў думалі на Волзе. Бельш 
за тое -- на Беларусі не даз- 
валялася або 
стварэнне ўласных навуўкова- 
вытворчых лабараторый. Але 
сёння ганебна заставацца 
робатамі! Абвясціўшы дзяр- 


жаўны суверэнітэт, Беларусь 


уваходзіць у якасна новую 
сферу свайго існавання. І гэта 
патрабуе найвялікшай адказ- 
насці ўсіх прадпрыемцаў. 
Чысціня гандлёвай маркі зне 
вось што заўсёды цэніцца на 


“рынку, асабліва знешнім. У. 


Мы спадзяёмся, што спецыялісты Данржаўнагаа мастацкага музея 


змогуць растлумачыць кіраўнікам аб'яднання «Саюздрук» 


(крама 


насупраць музея), што выявы матрошак на плакаце ў якасці «Бела- 


рускага сувеніра? -- недарэчнасць. 


і 


тармазілася: 





памянёнай Швейцарыі кож- 
ны кантон мае і пільна 
захоўвае ўласную 
арыгінальную тэхналогію 
сыру, чым і славіцца ва ўсім 
свеце. А якому сыру пры- 
сягаюць беларусы? 


ПІЦЕ РУСКА-КІТАЙСКІ 
ЧАЙ 


П АТРЫЯТЫЗМ, бывае 
не толькі квасным, але. 

і чайным. Не бяда, што назву 
цудоўнага ліста носіць вялі- 
кая густанаселеная краіна 


сна Далёкім Усходзе, носіць 


нездарма, бо з адвечных ча- 
соў выпесціла і падарыла 
ўсяму свету каштоўную рас- 
ліну. Але варта хоць якой 
рэчы трапіць у Расію, як яна 
робіцца рускай. Ну, напрык- 
“лад, матрошка, лес або нават 
зіма. Цяжка зараз сказаць, 
калі чай зрабіўся рускім, але 
дакладна вядома, што ў сем- 
наццатым стагоддзі  мас- 
коўскаму цару пару пудоў 
чаю падараваў мангольскі хан 
Алтын. 

У Ціёсць у беларусаў падста- 
вы называць чай рускім? Ні- 
якіх. Тым не менш, колькі га-' 
доў назад на вуліцы Якуба 
Коласа ў Менску красавала- 
ся дыетычная сталовая. з 
назвай «Русский чай». Або 
іду аднойчы па Нямізе і ба- 
чу нешта новенькае: яшчэ 
гмах будаваць не закончылі, 
а на першым-другім паверхах 
размясцілася кавярня «Ван- 
да». Напэўна, трэба дайсці да 
крайняй мяжы дэградацыі на- 
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я 


чаць упрыгожваць гістарыч- 


Зрухі ёсць, але іх мала 


У Сенненскім раёне цяжка, дужа цяжка ідзе вяртанне да 
сваіх вытокаў. Але зрухі ўсё ж ёсць. Піянерамі ў справе адра- 
джэння нацыянальнай культуры і роднай мовы сталі аддзелы 
культуры і адукацыі райвыканкама. Там і справаводства вя- 
дзецца па-беларускў, і ўвогуле нямала робіцца па прапагандзе 
гістарычнай спадчыни, беларускай мовы і літаратуры. Ужо 1 
раённы Савет народных дэпутатаў некалькі сесій праводзіў 
па- “беларуску. Праўда, не кожнаму было па сілах гаварыць так, 
як гаварылі продкі. 

Вядома, не проста вярнуцца да роднай мовы на кансерва- 
тыўнай Сенненшчыне, дзе вельмі моцныя таталітарныя трады- 
цыі. Праедзьце па дарогах раёна,і кінуцца ў вочы паказаль- 
нікі населеных пунктаў. Яны гавораць аб невуцтве і неда- 
лёкасці тых, хто некалі меў уладу і спрадвечныя назвы 
нашых вёсак прывёў у адпаведнасць з так званымі патраба- 
ваннямі часу. Такім чынам, з'явіліся ў нас вёскі Атрад- 
ная, Свабодная, Лучазарная ды шмат іншых. Што яны агуль- 
нага маюць з беларускай тапанімікай? А з назвай адной вёскі 
адбылася нават дзіўная гісторыя. Пры дарозе з Сянно на 
Багушэўск стаяла некалі вёсачка Чартоўшчына. Камусьці з 
тагачасных раённых кіраўнікоў назва падалася непрыгожай. 
Таму яе аператыўна перайменавалі ў Камсамольскую. Пасля 
агледзеліся, што там няма ніводнага камсамольца. І. яна 
стала Рассветам. 

Але народ захаваў у памяці ранейшыя назвы мясцовых 


паселішчаў. Ва ўсіх афіцыйных дакументах, у мясцовым 


друку цэнтр калгаса імя Будзённага называецца Сіня- 
горская. А людзі, як і даўней, завуць яе Трубаносамі. І 
кожнаму ясна, што маецца на ўвазе. 

Дарэчы, пра калгасы. Многія з іх носяць назвы вельмі 
далёкія ад традыцый, ад гісторыі Беларусі. Я нічога не маю 
супраць таго, што ёсць у раёне калгас імя Заслонава, саўгасы 
імя Машэрава, Гараўца, Данукалава. Усё ж людзі з гэтымі 
прозвішчамі мелі нейкае дачыненне да Сенненшчыны. А вось 
калгасы імя Леніна, «Запаветы Ільіча», «Ленінскі шлях», 
імя Нарла Маркеса, «Праўда», «Кастрычнік», «Сцяг Леніна» 
і іншыя... Што тут скажаш? 

Па-мойму, лепш ужо называць гаспадаркі па назве цэнт- 
ральных сядзіб. Хіба дрэнна гучыць: калгас «Бярозкі», 
калгас «Ульянавічы», саўгас «Багушэўскі»? 

Тое ж самае можна сказаць і пра назвы вуліц райцэнтра. 
Тут - вуліцы Карла Маркса, Пралетарская, Кастрычніц- 
кая, Чырвоны Кастрычнік, Савецкая, Свабоды, Перамогі і г. д. 
Праўда, з радасцю даведаўся, што адна з новых вуліц нядаў- 
на названа Сонечнай. Хоць і не вельмі яна звязана з нашым 
краем, а ўсё ж нечым адметным адрозніваецца ад адыёзных 
рэвалюцыйных назваў. Але, відаць, час гэтых назваў ужо 


Скончыўся. 
' Іван ЛАЗУКА. 
г. Сянно. 





За волю і мову. 


Сябры Полацкай рады БНФ звярнуліся да дэпутатаў Вяр- 
хоўнага Савета з лістом-заклікам не дапусціць ганьбавання 
мовы карэннага насельніцтва Беларусі. «Усялякія спробы і па- 
тугі навязаць двухмоўе, - гаворыцца ў лісце,- адно падры- 
ваюць аўтарытэт нашай Радзімы-Беларусі». 


а 


ЗАПРАШАЕМ 
НА 
НАБАЖЭНСТВА 


Напісана ў Бібліі: «...бо 
без Мяне ня можаце рабіць 
нічога». Мы будзем мець пос- 
пех толькі з Божай дапамо- 
гай. А дапамогу гэтую атры- 
маюць толькі вернікі, бо абя- 
цана Хрыстом: «...чаго хоча- 
це, прасіце, і станецца вам». 

У беларусаў няма той една- 
сці, якая гарактэрна для на- 
шых суседзяў-літоўцаў, па- 
лякаў, эстонцаў. Магчыма, 
прычына ў адсутнасці адзі- 
най нацыянальнай царквы. 
Гістарычна так склалася, што 
на Беларусі існуе шмат кан- 
фесій, у. якіх розныя геа- 
палітычныя арыентацыі. Пра- 
васлаўныя традыцыйна зары- 
ентаваны на Маскву, ката- 
лікі - на Польшчу. І мова ў 
цэрквах -- адпаведна іг скі- 
раванасці. Беларускую мову 
ў граме чуеш як выключэнне. 
Але абнадзейвае, што ва ўсіх 
канфесіях існуюць белару- 
скія напрамкі. 

Бадай, за ўсю гісторыю на- 
шай краіны найбольш пацяр- 
пелі пратэстанты, бо супраць 


іх выступалі і праваслаў- 
ныя і каталікі. На наба- 
жэнства у. пратэстанцкіх 


цэрквах сям-там часам чу- 
ецца беларуская мова. Час- 
цей за ўсё - у спевах. Улет- 
ку была створана Беларуская 
Евангельская Царква. Наба- 
жэнствы тут ідуць па-бела- 
руску. Яны адбываюцца што- 
тыднёва па аўторках, пача- 
так у 18.80 у абласной бі- 
бліятэцы імя Пушкіна (зна- 
годзіцца за ЦУМам) на дру- 
гім паверсе. Калі ўзнікнуць 
пытанні, можна пісаць: 
е20117 Менск, вул. Любі- 
мава, 9. 21, кв. 56 або тэле- 
фанаваць: 70-89-87 (Эрнст 
Сабіла). 


Андрусь ДЫЛЮК. 
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(Гутарка з 
тэарэтычнай і 
фанетыкі 
педінстытута 
доктарам 


замежных 
філалагічных 


Усе мовы прыгожыя 


загадчыцай 


кафедры 


“Ээксперыментальнай 
Менскага 


дзяржаўнага 
моў, 
навук, 


прафесарам, дырэктарам навукова- 
метадычнага цэнтра «Лінгвакульту- 
ра» Мятлюк Ганнай Антонаўнай) 


-- Ганна Антонаўна, хо- 
дзяць чуткі, што Менскі ін- 
стытут замежных моў стаў 
своеасаблівай меркай для 
спецыялістаў, якія даследу- 
юць гучанне слова, і сюды 
прыязджаюць фанетысты на- 
ват з замежных краін, а Ва- 
ша ж кафедра якраз зай- 
маецца менавіта праблемамі 
«агучвання» слова, як я ра- 
зумею, То, калі ласка, падзя- 
ліцеся сваімі таямніцамі 
з чытачамі нашай газеты. 
Дарэчы, у інстытуце дасле- 
дуецца фанетыка толькі за- 
межных моў ці і беларускай 
таксама? 

-- Наша кафедра тэарэ- 
тычнай і эксперыментальнай 
фанетыкі была заснавана ў 
1967 годзе і звязана з імем 
вядучага фанетыста-эксперы- 
ментатара, прафесара Кіры 
Кірыякаўны Барышнікавай. 
Найперш кафедра пачала зай- 
мацца навуковымі даследа- 
ваннямі і падрыхтоўкай кад- 
раў для інстытута, бо ў той 
час у інстытуце было ўсяго 
некалькі кандыдатаў навук 
і ніводнага кандыдата навук 
у галіне фанетыкі. І трэба 
сказаць, што з гэтай задачай 
кафедра справілася вельмі 
добра. Цяпер, праз 26 гадоў 
пасля яе заснавання, у нас 
абаронена каля 80 кандыдац- 
кіх і 3 доктарскія дысерта- 
цыі па фанетыцы. Падрыхта- 
ваныя на кафедры кадры фа- 
нетыстаў зараз працуюць у 
многіх вышэйшых навучаль- 
ных установах Беларусі. У 
інстытуце ўтварыўся сапраў- 
дны навукова-даследчы фане- 
тычны цэнтр, вядомы сярод 
навукоўцаў як Менская пра- 


садычная школа. Аднымі з 
першых у краіне мы распа- 
чалі новыя навуковыя дасле- 
даванні, такія, як фонастылі- 
стыка, прасадычная (інтана- 
цыйная) інтэрферэнцыя ў ня- 
роднай мове. Пачалася сур'ёз- 
ная тэарэтычная распрацоўка 
пытання сістэмнасці прасодыі 
(інтанацыі), бо інтанацыя 
ўяўляе сабой адну з падсіс- 
тэм мовы, як і лексіка, мар- 
фалогія, сінтаксіс, узаемадзе- 
яння прасодыі з сінтаксісам. 
-- У тым ліку беларускай? 
У апошнія гады на ка- 
федры напісаны шэраг дысер- 
тацый, прысвечаных параў- 
нальна-тыпалагічнаму аналі- 
зу інтанацыі беларускай, ан- 
глійскай і рускай моў, а так- 
сама па прасадычнай інтэр- 
ферэнцыі (г. зн. па ўзаема- 
дзеянню інтанацыйных сістэм 
кантактуючых моў -- белару- 
скай і рускай, беларускай і 
англійскай, беларускай і ня- 
мецкай, беларускай і фран- 
цузскай). 
-- Для выкладчыкаў- 
практыкаў гэта нешта дае? 
Такія навуковыя дасле- 


даванні маюць не толькі 
тэарэтычнае, але і вялікае 
практычнае значэнне для 


тых, хто вывучае і выкладае 
замежныя мовы, бо гэтыя да- 
следаванні вызначаюць ха- 
рактар уплыву роднай мовы 
на іншамоўнае вымаўленне і 
падказваюць шляхі папя- 
рэджвання і пераадольвання 
інтэрферэнтных адхіленняў 
ад нормы пад уплывам род- 
най мовы. Па названай тэма- 
тыцы наш інстытут быў пры- 
знаны вядучым сярод фане- 


(Заканчэнне на с. 4). 


РАЗБУРАЛЬНАЯ 


цыянальнай памяці, каб па- 
палітызацыі 
імёнах печыва і 


«Славяночка», 


ны цэнтр сталіцы нейкімі 
выпадковымі вобразамі. Налі 
толькі не ўважаць гэта за 
іронію. Бо выбрана не якаясь- 


ці там «Рагнеда», «Барбара», нае, так бы мовіць, па 
«Алаіза», «Прадслава», а па- аналогіі: «германачка», 
пулярнае ў Польшчы імя, «англасаксоначка» або «се- 

мітачка», якія прызначаны 


якое асацыіруецца ў нас з 





трава. Водгулле новай хвалі 
адчуваецца ў 
цукерак: 
«Славянка» 
(Менсккандытарпрам). 
Уявіце сабе штосьці падоб- 


вядомай маскоўскай крамай. 
Прыкра і недаравальна, што 
на падобныя факты безуваж- 
на глядзяць у камісіі па 
культуры і адукацыі менскага 
гарадскога Савета, дзе з лёг- 
касцю неверагоднай рэгістру- 
юць шыльды камерцыйных 
устаноў і дазваляюць расій- 
скамоўную рэкламу. 

Аднак вернемся да чайных 
праблем, а калі больш даклад- 
на, да праблем гарбатных і 
спадарожных. Несумненна, 
словам «гарбата» павінен 
быў бы называцца раслін- 
ны набор зёлак, прызначаны 
для прыгатавання напою, 
здаўна распаўсюджанага ў 
Беларусі. Назва паходзіць ад 
лацінскага слова «гэрба» -- 


НАША СЛОВА, Л ІІ, 
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1993 г. 


для спажывання. Нейкі іра- 
цыянальны фрэйдызм, ды і 
толькі! 


ГЕАПАЛІТЫЧНЫ СЛОЎ- 
НІК АМАТАРА КІЛБАС 


П" РАХОДЗЯЧЫ да тэ- 
мы намінацыі прадук- 

таў больш самавітых, мушу 
паведаміць: вырабляецца 
ў Беларусі розных кілбас, 
вяндліны ды іншых смач- 
ных рэчаў каля сотні гатун- 
каў. Азіраючы гэты невераго- 
дны ў наш дэфіцытны век 
гастранамічны лексікон, кар- 
ціць падзяліць яго на ней- 
кія тыпалагічныя групы. На- 
прыклад, паводле геаграфіч- 


САВЕТЫЗАЦЫЯ 


ных прыкмет: «краснадар- 
ская», «майкопская», 
«маскоўская», «казанская», 
«дняпроўская»,  «барадзін- 
ская», «армавірская», 
«палтаўская», «кракаўская», 
«браўншвейгская»,  «неў- 
ская», «мінская», «адэская», 
«талінская», «астанкінская» 
кілбасы. Цікава, з чаго 
апошнюю робяць? 


Вось вам апошні анекдот з 
жыцця магілёўскіх майстроў 
вяндліннай «справы. Вы- 
найшлі там, вырабілі нядаўна 
нешта адмысловае, і захаце- 
лася магілёўцам надаць пра- 
дукту гэтакае адметнае, трап- 
нае мяно, каб ніхто не зблы- 


таў і ведаў - гэтую кіл- 
басу робяць толькі ў Магі- 
лёве. Успомнілі мясцовую 


гісторыю, зазірнулі ў фаль- 
клор - і вось: эўрыка! На 
свет з'явілася кілбаса «ма- 
шэкаўская». У міністэрстве 
жахнуліся, прыгадаўшы 
асацыяцыю з героем беларус- 
кага народнага падання Ма- 
шэкай. Назва не прайшла. 

І ўсё ж імёнаслоўныя па- 
рыванні магілёўскіх вытвор- 
цаў -- гэта ў прынцыпе 
лепш, чым тэхналагічнае эпі- 
гонства, засведчанае :Цэлым 
касяком вяндлінных выра- 
баў: «балык дарницкий», 
«окорок тамбовский», «око- 
рок воронежский», «рулет 
ленинградский», «рулет рос- 
товекий». Буды, у якое не- 
быццё савецкія  харчавікі 
пастараліся адсунуць 
своеасаблівасць беларускай 
кухні? Дзе яны, адмыслова 


НАРОДНАЙ 


запечаныя кумпякі, шынкі, 
паляндвіцы? Чаму за паўста- 
годдзя нашы прадпрыемствы 
так і не навучыліся выраб- 
ляць вядомыя ў кожнай бе- 
ларускай сям'і смачныя кал- 
дуны, хаця б у замарожаным, 
прамысловым варыянце? 
Чаму так напіналіся таталь- 
на распаўсюдзіць, «павесіць» 
кожнаму на вушы «рус- 
ские пельмени»? Выбачайце 
ізноў за каламбур, але 
«пельмень» у перакладзе 


з удмурцкай і комі мовы як- 
раз і значыць «хлебнае ву- 
ха». 

І на заканчэнне 
самае «вясёлае». 


пра 
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СВЯДОМАСЦІ 


АЛКАГОЛЬНА-ПАТРЫЯ- 
ТЫЧНАЕ ВЫХАВАННЕ 


БАПІРАЮЧЫСЯ на 

нашу айчынную фра- 
зеалогію, я бяруся вытлума- 
чыць назву сусветнавядома- 
га віскі «Белы конь», хоць і 
не дужа ўпэўнены, што на 
шатландскіх броварах мелі 
на ўвазе тое ж самае, былі 
знаёмыя з ідыёмай «сесці на 
белага каня». Хутчэй за ўсё 
«белы конь» для шатланд- 
цаў -- гэта сімвал незацуг- 
лянай «свабоды, разняво- 
ленасці. У дастатковай сту- 
пені прасочваецца  вобраз- 
ная сувязь паміж слоў- 
ным значэннем і таварнымі 
якасцямі германскай гарэл- 
кі «Белы мядзведзь». Су- 
цэльная загадка для мяне -- 
малдаўская каньячная марка 
«Белый айст», аднак дапус- 
каю, што тут прыхавана 
нешта тонкае, эзатэрычнае. 
Але вось апошні наватвор 
Менсккрухмалпрама, «вы- 
раблены са спірту «люкс» 
з дамешкам цукру», -- га- 
рэлка пад назвай «Белая 
Русь» выклікае этычныя 
пярэчанні. Не ведаю, пра што 
думалі на менскім бровары, 
але арымалася пагана. Цяж- 
ка бывае прадбачыць, да чаго 
прывядзе пашырэнне ў гра- 
мадстве краязнаўчых ведаў. 
Ці не натхніць яно менскіх 
вытворцаў на стварэнне но- 
вых моцных напояў нак- 
шталт «Заслаўскай горкай»? 
Здаецца, пачатак пакладзе- 
ны: пі і вучыся? 
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«д, загрыміць наша праўда і маланкай праляціць па свеце!» 


Пад такім дэвізам прайшоў 
у Доме літаратара вечар, пры- 
свечаны 155-годдзю з дня 
нараджэння Настуся ВКалі- 
ноўскага. Упершыню пра 
дзейнасць кіраўніка паўстан- 
ня на Беларусі і ў (Літве 
1863--64 гг. не гаварылася з 
цвёрдых пазіцый «марксізму- 
ленінізму», не вышукваліся 
ў яго духоўнай спадчыне «па- 
мылковыя погляды» на  гі- 
сторыю грамадства. Нашы 
сумленныя і ва ўсе часы не- 
залежныя навукоўцы Генадзь 
Кісялёў і Адам Мальдзіс у 
сваіх выступленнях паказалі 
К. Каліноўскага перадусім 
як нацыянальнага дзеяча -- 
тытана беларускага Адра- 
джэння, які сваім жыццёвым 
подзвігам і прыкладам абу- 
мовіў далейшае развіццё пе- 
радавой грамадска-палітыч- 
най і нацыянальна-вызвален- 
чай думкі на Беларусі, ідэ- 
олагамі якой на пачатку ХХ 
ст. сталі Купала, Колас, Баг- 
дановіч, браты Луцкевічы, 
Ластоўскі, Цётка, Гарэцкі 
і іншыя. Не было б БВ. На- 
ліноўскага з яго «Мужыцкай 
праўдай» і «Лістамі з-пад 
шыбеніцы» -- не было б «На- 
шай нівы», «Нашай долі», 
«Гоману» і іншых выданняў 
для народа. 

Было адзначана велізарнае 
“значэнне Кастуся Каліноў- 
скага ў развіцці беларускай 
культуры, мовы і літарату- 
ры, самасвядомасці народа. 
Ганьба, што да гэтага часу 
яму не пастаўлены на Баць- 
каўшчыне помнік, не адкры- 


ты музей. 

К. Каліноўскі быў перш за 
ўсё будзіцелем нацыянальнай 
свядомасці запрыгоненага ся- 
лянства і абаронцам ідэі на- 
цыянальнага суверэнітэту Бе- 
ларусі. Да народа ён звяр- 
таўся ў «Мужыцкай праўдзе» 
на роднай мове, а ў сваім 
Часовым урадзе ўзняў Тэту 
мову да ўзроўню дзяржаў- 
най. (Сучаснікі Баліноўска- 
га, сябры і гісторыкі, адзна- 
чалі, што з «Цэнтральным 
варшаўскім камітэтам» Нас- 


стусь вёў спрэчкі па нацыя- 


нальным пытанні, «быў ад- 
ным з прыхільнікаў і папуля- 
рызатараў сепаратысцкіх лі- 
тоўскіх памкненняў і неад- 
наразова выказваўся на сва- 
ёй ярка народнай мове, што 
«дурным варшаўскім галовам 
нельга давяраць лёс Літвы» 
(В. Пшыбароўскі). З поль- 
скім народам Н. Каліноўскага 
звязвала барацьба супраць 
агульнага ворага -- царызму. 
Ён пісаў: «Польская справа 
-- гэта наша справа, гэта 
справа свабоды». Аднак кі- 
раўнік паўстання на Белару- 
сі катэгарычна выступаў су- 
праць зліцця Беларусі з 
Польшчай. Ён хацеў, каб ад- 
носіны Літвы, Беларусі і 
Польшчы ў будучым будава- 
ліся на аснове раўнапраўя 
і суверэннасці. 


З рускім народам К. Калі- 


ноўскага звязвала ідэя сацы- 
яльнай свабоды, якую ён вы- 
нес з Пецярбургскага універ- 
сітэта. Па словах гісторыка 
В. Ратча, Кастусь быў чала- 


векам герцэнаўскай школы, 
«які на чале... чырвоных лі- 
твінаў настойліва право- 
дзіў ідэю самастойнасці». 

«Я не праціўнік шчасця 
народнага, не праціўнік і Ра- 
сі, калі яна дабра нам жадае, 
-- пісаў Каліноўскі,- але 
праціўнік тых бедстваў, якія 
пасягаюць край наш няшча- 
сны». Разам з тым у газеце 
«Глос в Літвы», якую Налі- 
ноўскі выдаваў у Нёнігсбер- 
гу, ён абураўся тым, што 
«Масква праследуе мову 
польскую, беларускую, літоў- 
скую, маларускую, а навязвае 
маскоўскую». Налі Каліноў- 
скаму пасля арышту далі пя- 
ро і паперу, ён на выдатнай 
рускай мове напісаў разва- 
жанне пра адносіны царскіх 
улад да насельніцтва Заход- 
няга краю, у якім выказаў 
глыбокую пагарду да рускіх 
чыноўнікаў, што прыехалі ў 
край. 

Каліноўскі зрабіў усё маг- 
чымае для таго, каб надаць 
сялянскаму паўстанню агуль- 
нанародны характар і вы- 
рваць свабоду з рук сама- 
ўладства. Гэта яму не ўда- 
лося. На жаль, паражэнню 
паўстання паспрыяла і неда- 
статковая нацыянальная 
свядомасць запрыгоненага бе- 
ларускага народа. Што да ар- 
ганізатарскіх здольнасцей 
Каліноўскага, то ён быў вы- 
датны стратэг, тактык, кан- 
спіратар, «меў незвычайную 
здольнасць дзейнічаць спа- 
койна, абачліва, асцярож- 
на. Усюды раз'язджаў, ня- 


ўлоўны для жандараў, мяня- 
ючы сваю знешнасць у за- 
лежнасці ад абставін. Прані- 
каў усюды, нічым не вылу- 
чаючыся з натоўпу, пад вы- 
глядам служачага павятовага 
суда... Гэта быў вялікі пат- 
рыёт і вялікі характар. Яго 
смерць зрабіла велізарны 
ўплыў смеласцю і верай у 
будучыню» (А. Гілер). І 
яшчэ адно сведчанне. Я. Г'ей- 
штор, адзін з кіраўнікоў 
партыі «белых» у Літве і Бе- 
ларусі, пісаў: «Чалавек гэты, 
незвычайнай вытрымкі і бяз- 
межнай самаахвярнасці, з'яў- 
ляўся найвыдатнейшым, не 
маючым аналагаў, узорам 
рэвалюцыянера, ён адзін 
мог замяніць сотні, паколькі 
ўмеў цалкам аддавацца ба- 


рацьбе, ахвяроўваць сабой і 


скрывацца ад праследаван- 
няў». 

Настусь Наліноўскі -- на- 
родны інтэлігент у поўным 
значэнні гэтага слова. Ён ад 
тае новай і першай пасля 
стагоддзя духоўнага заня- 
паду беларускай інтэлігенцыі, 
што адраджалася па шля- 
хецкіх засценках і першым 
крокам якой у грамадскае 
жыццё стала заступніцтва, 
абарона чалавечых правоў на- 
рода, вывучэнне яго духоў- 
най спадчыны. Каліноўскі 
не аддзяляў сябе ад гэтага 
народа. Яго называлі «хлопа- 
манам», бо ён быў заўсёды з 
народам. Яго ідэал сялян- 
скай роўнасці і свабоды вы- 
яўляецца ў наступных сло- 
вах: «Чалавек свабодны -- гэ- 


та калі ён мае кавалак сва- 
ёй зямлі, за якую ні чын- 
шу, ні аброку не плоціць, ні 
паншчыны не служыць, а 
плоціць невялікія падаткі... 
калі робіць усё, што яму па 
душы і што не крыўдзіць 
яго бліжняга...» Стоячы тва- 
рам да вісельні ў час чытан- 
ня прыгавору, дзе ён назва- 
ны быў дваранінам, Каліноў- 
скі горача запярэчыў: «Два-. 
ранаў няма, мы ўсе роў- 
ныя». 

Асноўныя рысы Наліноў- 
скага -- вялікі розум, незвы- 
чайная сіла характару, бес- 
карыслівасць, патрыятызм, 
пачуццё справядлівасці і ча- 
лавечай годнасці. 

На вечарыне прагучаў 
аповяд дацэнта БДУ Шаль- 
кевіча аб каханні Каліноўска- 
га да Марысі Ямант, якая 


паплацілася за нарачонага 
дзесяццю гадамі ссылкі ў 
Сібір. 


Прачулае слова аб кіраў- 
ніку' паўстання сказалі Мі- 
кола Купава, Алесь Разанаў, 
Раіса Баравікова, Сяргей 
Панізьнік, Анатоль Сыс. На- 
родны артыст Павел Дуба- 
шынскі прачытаў старонкі з 
«Мужыцкай праўды». Паў- 
станцкія і ваярскія песні 
выканалі Ігар Міхно і гурт 
«Камелот». Выступіў таксама 
кампазітар Зміцер Яўтуховіч. 
У фае другога паверха госці 
агледзелі выставу твораў жы- 
вапісу і графікі, прысвеча- 
ную паўстанню 1863- 64 гг. 
і асабіста легендарнаму зма- 
гару за вольную Беларусь. 


Ірына КРЭНЬ. 





ШЛЯХ ДА ВОЛІ 


(Заканчэнне. Пачатак на с. 1). 
Бацькаўшчыны, устанаўлен- 
не ў межах Беларусі дэма- 
кратычнага, рэспубліканска- 
га ладу. Ён не паспеў за- 
кончыць сваю працу, быў 
незаконна разагнаны ў ноч з 
17 на 18 снежня (па старым 
стылі) 1917 года прадстаўні- 
камі бальшавіцкай улады на 
Беларусі -- Аблвыкамзаха. 
З'езд паспеў абраць са свай- 
го складу Выканаўчы ВНамі- 
тэт Рады З'езда на пася- 
джэнні 18 снежня ў чыгу- 
начным дэпо. Выканаўчы 
Камітэт на чале з Тамашом 


се) гаў е) ге) ре е] (е е) (е) ге) [а] е] [9] 1] (91 (2) (91 12] 2) Усе мовы п 


(Заканчэнне. Пачатак 
на с. 8). 
тычных цэнтраў краіны. 

--. Ну, а як менавіта з бе- 
ларускай фанетыкай? 

-- На працягу многіх га- 
доў вывучэнне замежных 
моў вялося ў параўнанні 
з рускай мовай. ВКалі-нікалі 
звярталіся за прыкладамі да 
беларускай мовы, бо некато- 
рыя гукі замежных моў ляг- 
чэй засвойваюцца пры параў- 
нанні з гукамі беларускай мо- 
вы. Але! для параўнання з 
беларускай мовай неабходна 
было ведаць не толькі сістэ- 
му гукаў-фанем, але і сістэ- 
му моўнай прасодыі, г. зн. 
акцэнтуацыі слова і фразы, 
мелодыку, рытміку, тэмпа- 


ральныя характарыстыкі мо-: 


вы. На жаль, беларуская пра- 
содыя амаль зусім не была 
даследавана ў той час. У 
1972 годзе ў Менскім дзяр- 
жаўным педінстытуце замеж- 
ных моў адбылася канферэн- 
цыя, на якой упершыню былі 
прадстаўлены даклады па вы- 
ніках эксперыментальна-фа- 
нетычнага даследавання ін- 
танацыі беларускай мовы. 
Цяпер, на кафедры тэарэтыч- 
най і эксперыментальнай фа- 
нетыкі сабраны даволі бага- 
ты матэрыял па беларускай 
фразавай прасодыі, які, ня- 
гледзячы на шматлікія пуб- 
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Грыбам працаваў нелегальна 
да 18 лютага 1918 года. 

“7- Хто дапамагаў ім дзей- 
нічаць падпольна? 

-- Мясцовае насельніцтва. 
Тэлеграфісты дапамагалі пе- 
радаваць распараджэнні з 
Менска ў іншыя гарады ад 
імя Выканаўчага Камітэта 
З'езда. Чыгуначнікі бясплат- 
на перавозілі беларускіх 
дзеячаў, жыхары вёсак дапа- 
магалі сябрам Беларускай 
Цэнтральнай Вайсковай Рады 
збіраць зброю -- пра гэта 
згадвае - ў сваіх успамінах 
Макар Краўцоў. 


лікацыі кафедры, на жаль, не 
стаў яшчэ здабыткам тых, хто 
вывучае і выкладае белару- 
скую мову. 

-- Ганна Антонаўна, нам 
вядома, што ў вас створаны 
навукова-метадычны цэнтр 
«Лінгвакультура». Ці не маг- 
лі б вы растлумачыць, што 
наогул азначае паняцце «лін- 
гвакультура» і сказаць колькі 
слоў пра работу цэнтра. 

-- Лінгвакультура азначае 
культуру мовы, правільнае 
ўжыванне моўных сродкаў, 
культуру моўных зносін у 
розных сітуацыях, правіль- 
нае, прыгожае маўленне, якое 
вар'іруецца ў залежна- 
сці ад стылю маўлення, ад та- 
го, у якіх абставінах ідзе гу- 
тарка, адносін паміж субясед- 
нікамі і мэтай камунікатыў- 


ў 


Вы ка пошту заходзіць “будзеце? 


ў 
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-- Як развіваліся падзеі 
пасля наступу 
войск? 

-- 48 лютага 1918 года 
нямецкія войскі перайшлі ў 
наступленне па ўсёй лініі 
фронту. У ноч з 19 на 
20 лютага СНЕ Заходняй 
вобласці і фронту паспешна 
пакінуў Менск. 19 лютага 
пачаліся пасяджэнні Вы- 
канаўчага Камітэта З'езда, а 
20 лютага быў створаны ўрад 
-- Народны Сакратарыят 
Беларусі на чале. з Язэпам 
Варонкам. 21 лютага, перад 
самым прыходам немцаў, 
Выканаўчы Камітэт апубліка- 
ваў Першую Устаўную Г'ра- 
мату да народаў Беларусі. 


нага акта. Гэта і ўменне ка- 
рыстацца сваім голасам, доо- 
рая дыкцыя. Зразумела, што 
моўная культура ўключае ў 
сябе і фанетычны аспект. 
Асабліва трэба звярнуць 
увагу на моўную інтанацыю, 
якая мае вялікае значэнне 
не толькі для пабудовы вус- 
ных выказванняў, але і для 
перадачы пэўных сэнсавых 
адценняў выказвання, г. ЗН. 
уплывае на агульны сэнс та- 
го, пра што мы гаворым. 
Навукова-метадычны цэнтр 
«Лінгвакультура» ставіць пе- 
рад сабой задачу далейшага 
развіцця эксперыментальна- 
фанетычных даследаванняў 
вуснай мовы, а таксама ўка- 
ранення ў практыку выкла- 
дання моў, у першую чаргу 
-- беларускай, вынікаў наву- 


урае 











«МАЯ аму а ЦХ “я 
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чая Р ЦІ ПІМІАНАНАВНАМ ЧН Н НАНАЧ НАНЫ ПАМА 
Мы чуем, як гучыць беларуская фраза: «Вы на пошту захо. 
дзіць будзеце?», а вось такім чынам яе гучанне падаецца электра- 


акустычным аналізатарам (інтанографам). 





нямецкіх: 


Выканаўчы Камітэт Рады 
З'езда, склікаўшы Раду 
З'езда, прыняў на сябе зака- 
надаўчыя функцыі. Першы 
нямецкі эшалон быў у Мен- 
ску ўрачыста спатканы паля- 
камі, а таксама, Р. Скір- 
мунтам і П. Алексюком. За 
гэта Аляксюк быў выключаны 
са складу Выканаўчага Намі- 


1915 года, «улада белару- 
саў»,- як пісаў Язэп Ва- 
ронка,-- стала змяншацца, 
а хутка абмежавалася толькі 
нацыянальна-прадстаўнічай і 
дарадчай працай. 

9 сакавіка 1918 года Вы- 
канаўчы Камітэт у Другой 
Устаўной Грамаце абвясціў 


ковых даследаванняў. Я ду- 
маю, што яны могуць заці- 
кавіць не толькі спецыялістаў 


у галіне беларускага мова- 


знаўства, але і артыстаў, і 
работнікаў радыё і тэлебачан- 
ня, і лектараў. Зразумела, 
што існуе яшчэ шмат навуко- 
вых праблем, якія трэба вы- 
рашыць. Але, з другога боку, 
супрацоўнікі кафедры такса- 
ма рыхтуюць дапаможнікі і 
падручнікі, выкарыстоўваю- 
чы той беларускі матэрыял, 
які ў нас ужо ёсць. Пры 
навукова-метадычным  цэн- 
тры «Лінгвакультура» будзе 
працаваць семінар для тых, 
хто зацікаўлены ў вывучэн- 
ні беларускай інтанацыі, пра- 
содыі слова і фразы. Дарэчы, 


вынікі нашых фанетычных 
даследаванняў выкарыстоў- 
ваюцца ў цэнтры «Лінгва- 


культура» і пры рабоце з 
дзецьмі з парушаным слы- 
хам -- навучанне іх замеж- 
ным мовам і развіццё на- 
выкаў маўлення на роднай 
мове. 

-- Існуе такое меркаванне, 
што беларуская мова адна з 
найпрыгажэйшых моў све- 
ту. Ці падзяляеце Вы гэтую 
думку? 

-- Усе мовы прыгожыя, і, 
мабыць, нельга сказаць, што 
адна мова прыгажэйшая за 
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тэта. Пачынаючы з 25 лютага: 


асновы Беларускай Кансты- 
туцыі. 19 сакавіка 1915 года 
Выканаўчы БКамітэт быў пе- 
ратвораны ў Раду БНР. На 
пасяджэнні з 24 на 25 сакаві- 
ка 1918 года Рада БНР Трэ- 
цяй Устаўной Граматай дэ- 
кларавала незалежнасць Бе- 
ларускай Народнай Рэспуб- 
лікі ў межах, дзе пераважаў 
беларускі народ. Умовы Брэс- 
цкага міру аб'яўляліся неаба- 
вязковымі і незаконнымі ў ад- 
носінах да Беларусі. Такім 
чынам, пасля доўгага пана- 
вання чужынцаў Беларусь 
аб'яўлялася вольнай і неза- 
лежнай дзяржавай. 


Гутарыў 
Здзіслаў СІЦЬКО. 
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другую. Але ж сапраўды ёсць 
нейкія рысы ў беларускай 
мове, якія даюць падставу 
гаварыць аб ёй як аб прыго- 
жай нават тым, для каго яна 
не з'яўляецца роднай. Аб'ек- 
тыўны слыхавы і акустычны 
аналіз беларускай інтанацыі ў 
параўнанні з рускай, англій- 
скай, французскай, нямецкай 
пацвердзіў яшчэ раз, што 
беларускае маўленне вельмі 
мілагучнае, са своеасаблівым 
рытмам і тэмпаральнай арга- 
нізацыяй фразы (пры заха- 
ванні поўнай формы гукаў 
ненаціскных складоў без іх 
рэдукцыі). Мне даводзі- 
лася чуць такія ацэнкі бе- 
ларускага вымаўлення ў на- 
шай краіне і за мяжой. 


-- Дзякуй, Ганна Антонаў- 
на, за цікавыя паведамленні. 


СА цяпер Ваша пажаданне 


на заканчэнне размовы. 

-- Хацелася б, каб вынікі 
эксперыментальна-фанетыч- 
ных даследаванняў белару- 
скай інтанацыі як найшырэй 
выкарыстоўваліся не толькі ў 
Інстытуце замежных моў, але 
і студэнтамі-беларусістамі, 
выкладчыкамі беларускай мо- 
вы іншых навучальных уста- 
ноў. 

Распытвала 
Л. БАРШЧЭЎСКАЯ. 


НАША СЛОВА, Ле ІІ, 1993 г. 


б РОР: Катипікаі.ога 2014 


вучымса! : 


ФАНЕТЫЧНАЯ 
РАЗМІНКА 


І. Прачытайце словы, звярніце ўва- 


“гу на вымаўленне зычных б, м, П, ч, 
ш і часткі слова пера-. 


вее 99.9. 
е 


Стэп перыской пераезд 
насыш педаль пераход 
насып сапёр пералёт 
сем наперад перамога 
дроб бінокль пералаз 
печ бераг пералазь 
дзіч чысты пералез 
глуш чэсць пералезь 


2. Прачытайце верш Рыгора Бара- 
дуліна, захоўваючы правілы вымаў- 
лення галосных, зычных ды іх спалу- 
чэнняў. 


Трэба дома бываць часцей 


Трэба дома бываць часцей, 
Трэба дома бываць не госцем, 
Каб душою не ачарсцвець, 

Наб не страціць святое штосьці. 
Не забыць, як падвялы аер 

На памытай падлозе пахне, 

Як у студню цыбаты асвер 
Запускае руку па пахі. 

Не забыць сцежкі той, што цябе 
На дарогу выводзіла з дому, 
Што ў хаце там быў рубель 

У цане па курсу старому. 

Не забыць, як марозам злым 
Клямка пальцы пячэ балюча 

І адкуль на стале тваім 

Бохан свежага хлеба пахучы. 


Тлумачэнне новай 


к, ф, ц. Глухія перад звонкімі 
зычнымі вымаўляюцца звон- 
ка, а звонкія перад. глухімі 
зычнымі і ў канцы слова -- 
глуха. 


Кватэра 
1. Выпішыце словы, з якімі Вы су- 
стрэліся ўпершыню. Запомніце іх. 
Квартира -- кватэра 
коридор -- калідор 
кухня -- кухня 
передняя -- пярэдні пакой, гасцёўня 
пол -- падлога 
потолок -- столь 
сений -- сені, сенцы 
спальня -- спальня 
стена -- сцяна 
ж ж ж 
диван -- канапа 
дорожка -- палавік 
занавеска -- фіранка 
зеркало -- люстра (н. р.) 
зеркальце -- люстэрка 
картина - карціна 
ковёр -- кілім, дыван 
кресло -- фатэль 


Напісанне некаторых спалу- 


Прачытайце 


е е 
х 


УРОК ЎШ 


Помніць свой на іржышчы цень, 
Не забыць, як завуць суседа, 

Не забыць, як пяе пад дзень 

За вясельным сталом бяседа. 
Трэба дома бываць часцей, 
Трэба дома бываць не госцем, 
Наб душою ты стаў чысцей 

І не страціў святое штосьці. 


ПАЎТАРЭННЕ ВЫВУЧАНАГА 


1. Прачытайце прыказкі і прымаўкі 
і скажыце, якой тэмай яны аб'яднаны. 
Якая з іх магла б стаць загалоўкам. 

Свая хатка як родная матка. Кож- 
ны ў сваёй хаце пан. На сваім смет- 
ніку і певень гаспадар. Так яны і жылі: 
хаты не было, а вароты купілі. Не 
дай, Божа, часта жаніцца і часта 
сяліцца. У сваёй хаце і качарга 
маці. Якая Агатка, такая і хатка. 
У працавітай хаце густа, а ў лянівай 
пуста. Няма лепшай рэчы, як у хаце 
на печы. Дай, Божа, адзежу шытую, 
а хату крытую. Налі ёсць хлеб, то 
будуйся. Не дай, Бог, у чужой хаце 
жыць і ў чужой печы паліць. Дома 
добрая пасцель і салома. Адумаўся 
Гаўрыла, як усё згарэла. 

Заўвага. Беларускае слова «рэч» і 
расійскае «речь» маюць розныя значэ- 
нні. Па-беларуску слова «рэч» абазна- 
чае неадушаўлёны прадмет, факт, 
з'яву рэчаіснасці, напрыклад: У яго 
на стале былі ўсе патрэбныя рэчы. 
Ведаць некалькі моў -- вось гэта рэч. 

2. Прачытайце ўрывак з паэмы 
Якуба Коласа «Новая зямля». Апі- 
шыце сядзібу сваімі словамі. 

На прыгуменні, поруч з садам, 


Пішам: Чытаем: 
У беларускай мове ёсць. 
звонкія і глухія зычныя. ПРОоСЬба прозьба Чэ! 
Парныя: 6 - п,д--т,г- з, барацьба барадзьба кайі 
з -- с, [дз] -- ц, ж -- ш, касьба казьба Позна -- поздно 
дж -- ч. Няпарныя звонкія ГРЫбкі грыпкі абласны 
л, м, н, р, в, ў, й і глухія мядзведзь мядзьвець  шчасліві 
снег сьнех сэрца - “"срдце 


сонца -- солнце 


чэнняў зычных чэнні 


пары слоў. 


кровать -- ложак 
лампа -- лямпа 
люстра -- люстра (ж. р.) 
полка -- паліца 
секция - секцыя 
скамья -- лава, лаўка 
скамья (пераносная) -- услон 
стекло - шкло 
стул - крэсла 
холодильник -- халадзільнік 
шкаф -- шафа 

ж Ж ж 
матрас -- матрац 
наволочка -- навалачка, навалочка 
одеяло - коўдра 
простыня -- прасціна 
пододеяльник -- падкоўдранік, ча- 
хол на коўдру 
покрывало -- капа 
подушка -- падушка 

ж ж ж 


Прасачыце, чым адрозніваец- 
ца напісанне выдзеленых сипа- 
лучэнняў зычных у беларус- 
расійскай мовах. 


У беларускай мове спалу- 
зн, сн, сл, рц, 
вымаўляюцца, так і пішуцца: 
позні, радасны, злосны. 


Узбагачэнне слоўнікавага запасу і развіццё мовы 


Павець з гумном стаяла радам, 
...Гуменца, крытае саломай, 
Ад доўгіх часаў пасівела; 
Салома кудламі вісела. 

Яе вятры параздзіралі, 

А трохі хлопцы пасцягалі, 

На стрэху лазячы, бывала, - 

Іх гэта забаўка займала... 


.. Будоўля, больш яшчэ старая, 
З гнілой, вагнутаю страхою 
Стаяў хлявец якраз напроці 
І чуць ліпеў, як бы на плоце 
Гаршчок, разбіты качаргою... 
...А збоку, ў полі, недалёка 
Стаяў прыгрэбнік адзінока, 
Пахілкам, горкім сіратою, 
У дол упёршыся страхою. 
Ўглыбі двара стаяла хата 

І выглядала зухавата 


Паміж запушчанай будовы, 

Як бы шляхцянка засцянкова, 
Што ў дзень святы каля касцёла, 
Чуць-чуць падняўшы край падола, 
Так важна ходзіць з парасонам... 

3. Раскажыце пра сядзібу Вашых 
бацькоў або добра знаёмых людзей, 
што жывуць у вёсцы. . 

4. Складзіце дыялог паводле наступ- 
ных сітуацый: 

“Вы збіраецеся будаваць новы дом. 

“ Вашы знаёмыя купілі дачу. 

э. Пабудуйце звязны тэкст паводле 
наступных пытанняў: 

“ У якім доме Вы жывяце? 

ё З чаго ён пабудаваны? 

ё Нолькі ў ім паверхаў? 

“ На якім паверсе Ваша кватэра? 


банка жестяная -- бляшанка 
банка стеклянная -- слоік 
блюдце -- сподак 

бокал -- келіх 

бутылка -- бутэлька 

ведро -- вядро 


вилка -- відэлец 
горшок -- гаршчок 
кастрюля -- каструля 
кувшин - збан 
ложка -- лыжка 
нож -- нож 
ополовник -- апалонік 
рюмка -- чарка 
стакан - шклянка 
сковорода -- патэльня 
тарелка -- талерка 
тёрка -- тарка 
чайник -- чайнік 
чашка -- кубачак 

2. З выдзеленымі словамі складзі- 


це словазлучэнні па ўзору: слоік 
варэння, бляшанка МаВАСраВЎ вымы- 
тая падлога. 


ЗАМАЦАВАННЕ 


1. Падбярыце да кожнага 
слова праверачнае, каб раст- 
лумачыць напісанне выдзе- 


Вайскоўцам пра родную мову 





ж Ці ёсць ліфт? 

ж Колькі ў Вашым доме пад'ездаў? 

ж Які ў Вашым пад'ездзе ганак? 

ж Колькі прыступак? 

ж Ці ёсць парэнчы? 

ж Вам падабаецца месца, 
стаіць Ваш дом? 

ж Ці доўга Вам ехаць на працу? 

б. Паводле артыкула Сяргея Раса- 
дзіна «Ваўкалак» адкажыце на 
пытанні: 

ж Чаму грэчаскі гісторык Герадот 
назваў нашых прашчураў неўраў пярэ- 
Варатнямі 

ж Хто. ўДаеЬНіНЕЎ у «воўчых» аб- 
радах? 

ж Ці выпадкова аўтар «Слова пра 
паход Ігаравы» сказаў пра князя 
Усяслава Полацкага, што ён «поначы 
ваўком рыскаў» ? 


у якім 


7. Спішыце тэкст, растлумачце вя- 
домыя Вам арфаграмы. 


Быстроў, прыпадаючы вачыма да 
акуляра прыцэла, амаль не адымаў 
рук ад паваротнага і пад'ёмнага меха- 
нізмаў. Ляцелі ўніз, цьмяна паблісква- 
ючы, дымныя гільзы. Пахла востра 
газамі. Па твары зараджаючага руча- 


сём ліўся пот. 


Быстроў быў увесь захоплены сваім 
клопатам, не заўважаў нічога іншага. 
То паварочваў вежу, то хапатліва кру- 
ціў ручкі механізмаў. Улучыўшы зруч- 
ны момант. націскаў педаль гарматы. 
Зноў цэліўся, круціў ручкі, страляў. 
Ён быццам зліўся з гарматай. (трэ... 
Стрэл... 


ТЭМЫ. Правапіс звонкіх глухіх ЗЫЧНЫХ аканне ааааацнаг аец 


Між узгоркаў і курганаў 
сце(ж, ш)ка о ву(з, с)кая 
бяжыць. Даро(ж. ш)кі на тэ- 
рыторыі былі абсаджаны ма- 
ладымі бяро(з, с)камі. Дзеці 


областной леных літар: любяць слухаць народныя 
“частливый кладка -- снарад -- ка(з, с)кі. Салдацкія каз, 
кветка -- салдат -- с)кі ляжалі напагатове. 
дарожка -- ... перавоз - ... 3. Ад пададзеных слоў ут- 
усмешка - ... перакос - ... варыце новыя, запішыце. 
нц як дзядзька - віраж -- ... Капуста -- капусны, чэ- 
2. Спішыце сказы, устаўце сць - ..., колькасць - ..., 
патрэбныя літары. якасць -- ..., хуткасць -- .... 








3. Прачытайце і запомніце загадкі. 
Загадайце іх сваім знаёмым. 

Маленькі сабачка не брэша, не ку- 
сае, а ў хату не пускае. (Замок.) 

Мае чатыры нагі -- не пойдзе, мае 
пух і пер'е -- не паляціць, мае душу, 
ды не заўсёды. (Ложак.) 

Не доўга жыў, усіх карміў, калі 
ўпаў, ніхто і касцей не сабраў. 
(Гаршчок.) 

У жываце -- лазня, у носе -- рэша- 
та, на галаве -- пупок, адна рука - 
і тая на спіне. (Чайнік.) 

На той свет ідзе -- скача, а 
з таго свету ідзе плача. 

(Вядро ў калодзежы.) 

Стаіць пястунчык, за кож- 
ны глытунчык просіць паца- 
лунчык. (Шклянка.) 

Напхана пухам, ляжыць 
пад вухам. (Падушка.) 

Глядзяць і ўдзень і ўночы, 
Зытарашчыўшы вочы, -- 

Ні на двары, ні ў хаце... 

Як называці? ( Вокны.) 


ДЛЯ ЦІКАЎНЫХ 


Прачытайце тэкст, перака- 

жыце яго. 
НАШЫ ПРАШЧУРЫ 
НЕЎРЫ 

Ніжэй сутоку Бярэзіны з 
Дняпром, на правым беразе 
яго, каля вёскі Мілаград Рэ- 
чыцкага раёна ўзвышаецца 
гарадзішча. Археолагі  лі- 
чаць, што яго на працягу 
сама меней паўтысячы гадоў 
(з ІУ ці ПІ стагоддзя перад 
нараджэннем Хрыста і да ІІ 
стагоддзя н. ээ.) насялялі 
людзі, якія абраблялі зямлю, 
гадавалі жывёлу і выплаўлялі 
жалеза. На тэрыторыі Го- 
мельскай, Магілёўскай, част- 


саааыаасааазазасааеаасааааасасасаарассасаааааааааасааанссаааааааа шанае аа аа 


АКАЗА 


ласцей выяўлена каля шасці- 
сот падобных гарадзішчаў 
-- унікальная з'ява ў археа- 
логіі. 

Археолагі раскапалі там 
рэшткі абарончых, гаспадар- 
чых збудаванняў, жытла, 
знайшлі вырабы з гліны, 
бронзы і жалеза, упрыгожан- 
ні, гліняныя фігуркі коней 
Надзвычай высокая якасць 
гэтых рэчаў, падабенства 
саміх археалагічных помні- 
каў далі навукоўцам падста- 
ву вылучыць гарадзішчы 
паўднёвай часткі Беларусі 
сярод іншых археалагічных 
помнікаў Усходняй Еўропы 
ў адну так званую археалагіч- 
ную культуру, якую назвалі 


нікамі, паводле меркавання 
маскоўскага археолага В. М. 
Мельнікоўскай, было племя 


неўраў. 
Сучасныя гісторыкі па- 
дзяляюць меркаванне, што 


неўры насялялі Прыпяцкае 
Палессе і Верхняе Падня- 
проўе, ды залічваюць іх да 
плямёнаў, якія ўваходзілі ў 
славянскую супольнасць. Ва- 
рта нагадаць, што першымі 
даследчыкамі, якія лічылі 
неўраў славянамі, былі пра- 
фесар Казанскага і Вілен- 
скага універсітэтаў К.-9. І. 
Эйхвальд ды вядомы славіст 
П. І. Шафарык. 

На поўдзень і на поўнач ад 
Мілаградскага гарадзішча 


шчы мілаградскай культуры 
другой палавіны І тысяча- 
годдзя н. э. Гэта пераканаў- 
чае сведчанне, што жыхары 
гарадзішча нікуды не зніклі, 
а проста перабраліся жыць 
на новае месца, бо на старым 
стала цесна. Так было ўсюды. 

Неўры былі нашымі праш- 
чурамі. На тэрыторыі Белару- 
сі ёсць некалькі паселішчаў, 
назва якіх паходзіць ад імя 
гэтага племя: Нароўля, вёска 
і рэчка Няропля (Бялыніцкі 
раён), вёскі Наўры (Мядзель- 
скі раён), Няроўка (Смаргон- 
скі), Няровы (каля Вільні), 
Няровы (дзве вёскі ў Вало- 
жынскім ды Іўеўскім раё- 
нах). Да гэтага пераліку, ві- 


шаааааааааваааамгыаыьыаааааааааыаааыаыааааааыьаьььхаааааыыааааааыааыыааааааьаыаааыыаааачаытааачаычыааыыыаааыынаваааыыыыыаыыааыаыыычыааыыычаааыааыаыычыааааышэааыаыаааааааыоыыаыыаыаыаыаыь--ааыаыыаыа-кытнаааннаннннаннанца з 


Нарач ды раку Нараў, якая 
цячэ праз Белавежскую пуш- 
чу. 

Яшчэ адно сведчанне на 
карысць такога меркавання 
беларускія легенды пра 
ваўкалакаў, якія былі запіса- 
ны ў Гомельскім, Ігуменскім, 
Барысаўскім, Мінскім, Нава- 
градскім, Слонімскім, Слуц- 
кім паветах, а таксама ў Лат- 
віі ды на Украіне, дзе жылі 
беларусы. Ваўкалакі згадва- 
юцца і ў творах мастацкай 
літаратуры: у «Слове пра па- 
ход Ігаравы», у вершы ся- 
лянскага паэта Паўлюка Ба- 
грыма і ў філасофскай байцы 
«Ваўкалак» графа Альгерда 
Абуховіча. 


кова Менскай і Брэсцкай аб- мілаградскай. Яе ствараль- знаходзяцца чатыры паселі- даць, трэба далучыць возера Паводле З. СІЦЬКО. 
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(Заканчэнне. 
Пачатак у М 10). 


Не меншую небяспеку для беларус- 
кіх зямель у той час уяўляла кры- 
жацкая навала. Агрэсія Ордэна ішла 
пад знакам місіянерскай дзейнасці. 
Яна пагражала не толькі разбурэннямі 
славянскіх і балцкіх гарадоў і вё- 
сак, фізічным знішчэннем народаў, 
але і знішчэннем духоўным, прыму- 
совым ) анямечваннем этнасаў Ус- 
ходняй Еўропы. Таму змаганне з тэў- 
тонамі стала барацьбой за выжыванне 
славянства. 

15 ліпеня 1410 г. на вузкім полі каля 
вёсачак Грунвальд, Людвікава і Танен- 
берг сышліся на бітву аб'яднаныя вой- 
скі Вялікага княства Літоўскага. і 
Польскага каралеўства з войскам 
крыжацкім. Гэта бітва ўвайшла ў 
гісторыю як «вялікая», Вялікая таму, 
што ніводная з бітваў сярэднявечча 
не збірала такой колькасці воінаў -- 
некалькі дзесяткаў тысяч. Але вялікая 
яшчэ і таму, што яна прадвызначыла 
далейшае гістарычнае развіццё многіх 
еўрапейскіх народаў, стала фіналам 
больш чым двухсотгадовага ўзброена- 


га супрацьстаяння славянства і кры-. 


жацкіх заваёўнікаў. 

На грунвальдскім нолі войскі Вя- 
лікага княства Літоўскага налічвалі 
А) харугваў, сярод якіх значыліся 
Гарадзенская, Лідская, Полацкая, 
Віцебская, Новагародская, Ваўкавыс- 
кая, Берасцейская, Пінская, палкі 
Мсціслаўскі, Аршанскі, Слуцкі, Магі- 
лёўскі, воіны з Нясвіжа, Нобрына, 
Крэва, Лукомля, Ашмянаў... 

Сілы бакоў былі прыкладна роўныя. 
Але ж за спінай у беларусаў, палякаў, 
літоўцаў была свая зямля, свае хаты 
ды сем'і, таму баявы дух іх быў куды 


вышэй. Гэта, відаць, і вырашыла зы-, 


ход жудаснай сечы, якая доўжылася 
цэлы дзень. У выніку Ордэн пацярпеў 
сакрушальнае паражэнне. Удар для 
тэўтонаў быў настолькі ашаламляль- 
ны, што землі ўсходніх славян цэ- 
лых пяць наступных стагоддзяў: не 
ведалі германскай агрэсіі. 

Вялікае княства Літоўскае існавала 
ў форме своеасаблівай федэрацыі зя- 
мель «Літвы» і «Кусі». Славяне зай- 
малі 9/10 тэрыторыі дзяржавы” і скла- 
далі 4/5 усяго насельніцтва. 

Правадніком ідэі аб'яднання бела- 
рускіх зямель вакол Вільні быў вялікі 
князь Альгерд [1345-- 1377]. Пака- 
зальна, што першую палавіну жыцця 
ён правёў у Полацку (у першым шлю- 


бе быў жанаты з віцебскай князёўнай 


Марыяй Яраслаўнай) і спрабаваў пад- 
парадкаваць сваёй уладзе Пекоў. Калі 
ж Альгерд стаў Ізялікім князем (Лі- 
тоўскім, то спрабаваў авалодаць Ноў- 
гарадам Вялікім, далучыў да Вялікага 
княства Валынь (1352 г.), Бранск і 
Смаленск (1357 г.), Кіеў (1362 г.), 
Падолле (1363- б4 гг.), Чарнігава- 
Северскую зямлю (канец 60 -- пача- 
так 70-ых гадоў ХІУ ст.). Межы нашай 
дзяржавы тады ахоплівалі велізарную 
тэрыторыю ад Балтыі аж да Чорнага 
мора, ад Супрасля і далей на захадзе 
аж да Мажайска і Каломны на ўсхо- 
дзе (107 км ад Масквы). 
Аднак вялікі князь Ягайла [1377-- 
1392] пе стаў пераемнікам палітыкі 
Альгерда ў ажыццяўленні праграмы 
збірання зямель вакол Вільні. Нега- 
тыўную ролю тут адыграла палітыка 


Кароткая энцыклапедыя беларускай мовы 


Рыма, які баяўся стварэння звышма- 
гутнага праваслаўнага бастыёна на 
ўсходзе Еўропы. Ды і актывізацыя 
захопніцкай палітыкі Ордэна падштур- 
хоўвала Вялікае княства да саюза 


з Польшчай. І калі ў сярэдзіне 
б0-ых гадоў ХІЎ ст. вызначыліся 
мажлівасці дынастычнага шлюбу 


Ягайлы з польскай каралевай Ядві- 
гай ці з дачкой Дзмітрыя Данскога, 
-- вялікі князь прыняў першы вары- 
янт. , 
1387 год, да Ягайла стаў Уладзі- 
славам, прыняўшы каталіцтва, можна 
лічыць датай змянення сацыяльна- 
прававога становішча беларускіх зя- 
мель у Вялікім княстве. Феадальная 
знаць каталіцкага веравызнання выз- 
валялася ад шэрагу дзяржаўных павін- 
насцей. На праваслаўных феадалаў 
гэты прывілей не распаўсюджваўся. 
Натуральна, што такі дыскрыміна- 
ЦЫЙНЫ Для праваслаўных закон вык- 
лікаў у іх асяроддзі незадавальненне 


. палітыкай вярхоўнай улады. 


З канца ХІЎ ст. так званае «рус- 
кае» пытанне ў поліэтнічным Вялікім 
княстве не аднойчы падымалася і 
выкарыстоўвалася рознымі палітыч- 
нымі дзеячамі і групоўкамі. Першым 
скарыстаў яго Вітаўт, які ў 90-ых 
гадах ХІЎ ст. выступіў з праграмай 
стварэння самастойнага «Руска-Лі- 
тоўскага каралеўства», якое супраць- 
стала, з аднаго боку, Польшчы, з дру- 
гога,- Маскве. Вітаўт узяў у саюзнікі 


апазіцыйную каталіцкай экспансіі 
Польшчы праваслаўную знаць, а за 
межамі Вялікага княства -- Ордэн, 


якому было выгадна пагаршэнне ад- 
носін паміж княствам і Польскай 
дзяржавай, а таксама татарскага эміг- 
ранта, былога зо. затаардынскага хана 
Тахтамыша. З Ордэнам вясной 1398 г. 
было заключана пагадненне, паводле 


якога Вітаўт абвяшчаўся «каралём 
Літвы і Русі». 
Аднак 12 жніўня 1399 г. на рацэ 


Ворксле адбылася бітва паміж каалі- 
цыяй Вітаўта- Гахтамыша і войскамі 
Залатой Арды. Армія Вітаўта была 
амаль цалкам знішчана, сам жа вялікі 


“княЗзБ (побежё в мале дружине». 


Паражэнне на Ворскле прымусіла 
заключыць дагавор 1401 г. паміж 
Вялікім княствам і Польшчай, які 
пацвярджаў  «польска-літоўскую» 


унію, што была заключана 16 гадоў 


назад ў Крэве. Акрамя таго, дагавор 
1401 г. ізноў супрацьпастаўляў феа- 
далаў каталіцкага веравызнання пра- 
васлаўным. 

У 1430 г. вялікім князем літоўскім 
становіцца малодшы брат Ягайлы 
Свідрыгайла Альгердавіч, які раней 
выступаў супраць палітыкі Вітаўта 
першых дзесяцігоддзяў ХУ ст. 

На вялікае княжанне Свідрыгайла 
ўзышоў пры падтрымцы князёў і баяр 
беларускіх, украінскіх і рускіх зямель 
Вялікага княства. Таму няма нічога 
дзіўнага, што новы гаспадар пачаў 
абапірацца на гэтыя сілы ў кіраванні 
дзяржавай. Пры ім праваслаўная ары- 
стакратыя так званых рускіх абласцей 


займае вышэйшыя пасады, засядае 
ў велікакняжацкай Радзе (князі 
Друцкія, Баба-Нарсаковічы, Хадкеві- 


чы, Палазовічы і інш.). Яна прымае 
ўдзел у вырашэнні самых адказных 


Гісторыя Айчыны -- вайскоўцам 


цаваннем пэўных, адметных 
для носьбітаў кожнай мовы, 
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- 


Беларусь: умацаванне дзяржаўнасці: 


- (сярэдзіна ХІІ -- пачатак ХХІ ст.) 


дзяржаўных пытанняў. 

Узрастанне ролі праваслаўнай знаці 
прывяло да змовы супраць Свідрыгай- 
лы Альгердавіча. У ноч на 1 верасня 
1432 г. адбыўся замах на вялікага 
князя. (Свідрыгайла ратаваўся ўцё- 
камі ў Полацк. Змоўшчыкі пасадзілі 
на віленскі стол роднага брата Ві- 
таўта-- Жыгімонта Кейстутавіча. 

Каб выбіць у Свідрыгайлы апору 
на праваслаўных феадалаў, 15 каст- 
рычніка 1432 г. каралём Польшчы 
Уладзіславам-Ягайлам са згоды Жы- 
гімонта Кейстутавіча быў выдадзены 
прывілей, паводле якога знакамітыя 
роды праваслаўнага веравызнання 
ўраўноўваліся ў правах з феадаламі- 
каталікамі. Праз год і сем месяцаў, 
б мая 1434 г., быў абнародаваны ана- 
лагічны прывілей, які ўжо паходзіў 
толькі ад аднаго вялікага князя Жы- 
гімонта. Але адно з галоўных пытан- 
няў -- удзел праваслаўных феадалаў 
у кіраванні дзяржавай -- граматай 
Жыгімонта Кейстутавіча не выраша- 
лася. У сувязі з гэтым працягвалася 
далейшая: ўнутрыпалітычная бараць- 
ба, якая часцяком 
знешнепалітычным становішчам Бела- 
руска-літоўскага гаспадарства, асаб- 
ліва адносінамі з суседняй Маскоў- 
скай дзяржавай. 

З канца ХУ ст. усходні сусед -- 
Маскоўская дзяржава, якая набірала 
моц,- пачала праводзіць палітыку 
пад лозунгам збірання ўсіх усходне- 
славянскіх зямель. У 50--80-ыя гады 
ХУ ст. адносіны паміж Вялікім княст- 
вам Літоўскім і Маскоўскай Руссю 
рэгуляваліся дагаворам 1449 г. На- 
зіміра і Васіля П. Апошні браў на 
сябе абавязак «не вступатися» ў 
вотчыну Казіміра: «ни в Смоленск, 
ни в Любутеск, ний во Мценск, ни во 
вси... вкрайнный места». А Назімір ад- 
маўляўся ад прэтэнзій на Ноўгарад 
Вялікі і Пекоў. Дагавор заклікаў су- 
седнія дзяржавы «жыти в любви, 
быти везде заодин». Але гэту дэклара- 
цыю ажыццявіць было цяжка. 

У 4494 г. заключаны новы мірны 
дагавор паміж суседнімі дзяржавамі. 
Іван ЦІ і Аляксандр змацавалі подпі- 
самі дакумент, паводле якога літоўскі 
бок прызнаваў далучэнне да Масквы 
ўладанняў тых літоўскіх князёў, якія 
збеглі ў Масковію (Вяземскія, Ба- 
ратынскія і інш.), а таксама адмаўляў- 
ся «на вечныя часы» ад прэтэнзій 


гна Ноўгарад Вялікі, Пскоў, Цвер, Ра- 


зань. Іван ПІ пацвердзіў абавязацель- 
ства Васіля Іі не «вступатися» ў 
Смаленск. Але мірнага дагавору хапі- 
ла ўсяго на б гадоў. 

На працягу ХХІ стагоддзя Вялікае 
княства Літоўскае і Маскоўская дзяр- 
жава пастаянна знаходзіліся паміж 
сабою ў стане вайны. У канцы 90-ых 
гадоў ХУ ст. на бок Масквы перай- 
шлі князі Сямён Бельскі, Сямён і 
Іван Мажайскія, Васіль ІШамяціч. 
Пад уладай Масквы аказаліся багатыя 
воласці з гарадамі Ноўгарад-Север- 
скі, Чарнігаў, Старадуб, Гомель ды 
інш. Такое развіццё падзей не магло 
не прывесці да абвастрэння супраць- 


стаяння. І сапраўды, 14 ліпеня 1500 г. 


«з'ехалося войско литовское з москов- 
ским на Ведрошы, и учинили межы со- 
бою и сечу великую, и побила Моск- 


абумоўлівалася. 














П. А. ЛОЙКА, 
кандыдат гістарычных 
навук 


ва Литву». Вынікам пераможнай для 
Маскоўскай дзяржавы вайны з'явіўся 
мірны дагавор 1503 г.: да Масквы афі- 
цыйна далучаны Чарнігаў, Ноўгарад- 
Северскі, Гомель, Бранск, Пуціўль, 
Старадуб, Мцэнск. І 

ХУ І стагоддзе для Вялікага княства 
Літоўскага пачалося няўдала - са 
страты значнай часткі ўсходніх зя- 
мель. га 

У 1507 г. у княстве выбухнула 
паўстанне пад кіраўніцтвам князя 
Глінскага. Разумеючы, што без моцна- 
га знешняга саюзніка не абысціся, 
Міхаіл Глінскі заручыўся падтрым- 
кай Масквы. Падчас вайны паміж 
Вялікім княствам Літоўскім і Мас- 
коўскай дзяржавай, якая пачалася ў 
1507 г., Васілю ІІІ было з рукі «ўзбун- 
таванне» прыгранічных тэрыторый 
праціўніка. Гэта давала дадатковыя 
шанцы на перамогу. Дзеля аслаблення 
магутнага заходняга суседа Маскоўскі 
ўрад мог нават пайсці на стварэнне 
марыянетачнага буфернага княства. 
Практычна такі вынік паўстання Ма- 
сквой і прадугледжваўся. 

Цэнтрам паўстання стаў Тураў - 
спадчыннае ўладанне Глінскіх. Ад- 
сюль Міхаіл пайшоў да Мазыра, «Мо- 
зыр взял и своймий людми осадил». 
Далей летапісец занатаваў, што «при- 
стали теж до него княжата Друцкие 
и князь Михайл Мстиславский з зам- 
ком свойм, той з Друцким, а сей 
Мстиславским, так теж и оршанци, 
Кричев, Гомель поддалися ему». 
Сумесна з маскоўскім войскам атрады 
Глінскага аблажылі Менск. Аблога 
суправаджалася рэйдамі асобных 
падраздзяленняў «мало не до Виль- 
НИ». 

Размах паўстання прымусіў /Жыгі- 
монта накіраваць супраць «бунтаў- 
нікоў» шматлікае войска. Глінскі 
пачаў адыходзіць да Оршы, дзе былі 
сканцэнтраваны асноўныя сілы арміі 
Маскоўскай дзяржавы. Камандаванне 
рускім войскам заключыла мірнае 
пагадненне з ўКыгімонтам, паводле 
якога Глінскім і іх паплечнікам га- 
рантаваўся свабодны выезд з Вялікага 
княства ў Маскву. Гэты ж дагавор 
пацвярджаў граніцы, што былі вызна- 
чаны Іванам ПІ і Аляксандрам. У 
1512 годзе Масква распачала чарго- 
вую вайну, і ў 1514 г. войскі Васіля 
ПІ, авалодаўшы Смаленскам, рушылі 
ўглыб Княства ў напрамку Друцка 
і Оршы. Прыпыніць 80-тысячнае рус- 
кае войска князя М. Булгакава- 
Голіцы ды баярына І. Чалядніна маг- 
ло толькі крыху большае за 30 
тысяч войска на чале з вядомым вая- 
ром, выдатным беларускім палкавод- 
цам, гетманам Канстанцінам Астрож- 
скім. Сутычка паміж гэтымі далёка 
не раўназначнымі па колькасці армі- 
ямі адбылася д верасня 1514 года на 
рацэ Крапіўна пад Оршай. Тонкі 
тактычны разлік гетмана Астрожска- 
га, добрая ўзброенасць (прынамсі 
гарматамі) войска Вялікага княства, 
а самае галоўнае, мужнасць і рашу-: 
часць воінаў, якія абаранялі незалеж- 
насць, само жыццё сваёй дзяржавы, 
свае хаты і сем'і дазволілі ўшчэнт 
разбіць маскоўцаў і на пэўны час спы- 
ніць імкненне Масквы авалодаць на-. 
шымі землямі. 


Ганна АРАШОНКАВА 
(21.ХІ1.1928), кандыдат філа- 
лагічных навук, аўтар прац 
па дыялекталогіі, лексікаг- 
рафіі, лінгвагеаграфіі. Вы- 
вучала тэндэнцыі развіцця 
асабовых форм дзеясловаў 
беларускай мовы ХУІ ст., 
лексіку балтыйскага пахо- 
джання, паланізмы ў бела- 
рускай дыялектнай і літа- 
ратурнай мовах, асаблівасці 
мовы Якуба Коласа ды інш. 
Г. Арашонкава -- лаўрэат 
Дзяржаўнай прэміі СССР 
1971 года за ўдзел у ком- 
плексным даследаванні ў 
галіне беларускай лінгваге- 
аграфіі, адна з аўтараў 
«Слоўніка беларускіх гаворак 
паўночна-заходняй Беларусі 


і яе пагранічча» ды іншых 
слоўнікаў. 
Паводле 
І. У. Саламевіча. 


АРТЫКУЛЯЦЫЙНАЯ І 
ПЕРЦЭПТЫЎНАЯ БАЗА 
БЕЛАРУСКАЙ МОВЫ. 
Якіх-небудзь асаблівасцей 
у будове або функцыянаван- 


ні органаў маўлення ў лю- 


дзей, што належаць да роз- 


ных нацыянальнасцяў або" 


рас, няма. І кожнае дзіця 
здольнае засвоіць любую мо- 
ву і гаварыць на ёй без ак- 
цэнту. Але здольнасць наву- 
чыцца вымаўляць чужыя 
словы без акцэнту ў пэўным 
узросце (13--15 гадоў) людзі 
трацяць. Звязана гэта з зама- 


рухаў органаў маўлення пры 
ўтварэнні гукаў 
называецца артыкуляцыйнай 
базай) і схільнасцю органаў 
слыху чалавека пазнаваць 
і адрозніваць толькі тыя гукі 
мовы, якія ёсць у роднай 
мове (гэта -- перцэптыўная 
база). 

Маўленчыя звычкі вельмі 
ўстойлівыя, чалавек захоў- 
вае ў вуснай мове адны і 
тыя ж навыкі вымаўлення 
гукаў на працягу ўсяго жыц- 
ця. Пры пераходзе на іншую 
мову яны выяўляюцца ў вы- 
глядзе акцэнту. Так, дыялек- 


тны акцэнт назіраецца ў не- 
каторых носьбітаў літаратур-:- 


най беларускай мовы. Нось- 
біты расійскай мовы заўва- 


кай мовы: агульная нена- 
пружанасць, расслабленасць 
моўных органаў, схільнасць 
да моцнага памякчэння мяк- 
кіх гукаў, значная адмет- 
насць цвёрдых зычных ды 
ІНШ. . 
Паводле 
А. І. Падлужнага. 


АРФАГРАФІЯ, або права- 
піс -- гэта сістэма правілаў, 
якімі кіруюцца пры перадачы 
вуснай мовы на пісьме. Без 
іх чытаць было б вельмі цяж- 
ка. Само слова «арфаграфія» 
трапіла ў беларускую мову 


жаюць беларускі акцэнт у з грэчаскай: грэч. арфагра- 
расійскамоўных беларусаў. фія ад ортас "правільны 
Яго існаванне звязана з та- і графа 'пішу”. 

(што і кімі важнымі рысамі арты- Паводле 
куляцыйнай базы беларус- П. П. Шубы. 


АРФАЭПІЯ (грэч. артаэпія 
і эпас. 


ад ортас 'правільны” 


"мова", 'гаворка”) -- гэта збор 


правіл (норм) вымаўлення 


асобных гукаў ды іх спалу- 
чэнняў і раздзел мовазнаў- 
ства, у якім вывучаюцца гэ- 
тыя правілы. Арфаэпічныя 
нормы, уласцівыя вуснай 
форме літаратурнай мовы, 
забяспечваюць яе адзінае 
гукавое афармленне і робяць 
маўленне дасканалым срод- 
кам моўных зносін. 


Паводле 
Л. М. Грыгор'евай. 
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ь а а а. 


Дзе сябрына, юнацтва гады. залатыя? -- 
Ўсё панеслі з сабой хвалі часу крутыя. 
Налі так -- дык чаму ж маіх слёз не забралі? 


“Размова 


Мая каханка! Нашто нам размова? 
Хачу з табою чуццём падзяліцца, 

Наб душа ў душу магла пераліцца. 
Душы навошта драбніцца на словы, -- 
Хіба да сэрца яны дападаюць? 

Злятаюць з вуснаў і стыгнуць, знікаюць. 


Адам МІЦКЕВІЧ 





А У 7 Я, 





Паліліся мае слёзы... 


Паліліся мае слёзы, як дождж чысты і краплісты, 
На маленства, што было анельскім, сельскім, 
На юнацтва час мой шумны, неразумны, 
А таксама на век сталы, век няўдалы: 
Паліліся мае слёзы, як дождж чысты і краплісты... 
Пераклад з польскай 
Максіма Танка. 


Да Нёмана 


Санет 


Ах, я кахаю! Ты чула прызнанне, 

Але ў маркоце даходзіш да гневу, 
Што я нібыта не здольны каханне 

Як след выказваць-табе ці выспеўваць; 
Т як, не знаю, бы ў сне летаргічным, 


Прысядзібны мой, хатні мой Нёман, дзе воды, 
Падаць жыцця знак, -- малюнак нязвычны... 


Да якіх па квяцістых скакалі мы гонях. 
І ў якія свае апускалі далоні, 


а ы Прынукай мучыць сябе не гатовы, 
Каб крынічнай зачэрпаць хутчэй прахалоды? 


З тваімі прагнуць мае вусны зліцца! 
Адно біццём сэрца хачу размовы 
Ды пацалункамі нагаварыцца; 

І размаўляць так гадзіны, дні, леты, 
Да канца свету і па канцы свету. 


Рубрыку вядзе 
Лявон БАРШЧЭЎСКІ 


“Тут Лаура глядзела ў люстэрка прыроды, 
“Валасы заплятала, уквечвала скроні; 

Тут выяву красы яе ў срэбным улонні: 
Непаўторным шэдэўрам лірыкі нашага славу- Скаланаў я слязой захаплення й лагоды. 


тага земляка, выдатнага паэта польскай мовы Пераклад з польскай 


Васіля ЖУКОВІЧА. 
(Ганарар за публікацыю перакладчык ахвяруе 


Родны, хатні мой Нёман! Крыніцы дзе тыя, 
З імі. шчасце; надзеі, што так віравалі? 


Адама Міцкевіча (1798-1855) было наканавана 
вярнуцца ў аса у арэоле здабытай ім су- 


светнай славы.. 





18 сакавіка спаўняецца 75 гадоў з дня нараджэння 
вядомага беларускага паэта Паўлюка Пранузы. Віншуючы 
паэта з юбілеем, жадаем яму добрага здароўя, творчага 
неспакою і ўсяса самага найлепшага. 


Паўлюк ПРАНУЗА 





Вясёлка 


-- Свой блакіт вясёлы 
Мы падаравалі. 


У сяброўкі Лены 
Верачка пытае: 

-- А чаму вясёлка 
Столькі фарбаў мае? Муравей азваўся 

І лужок тым часам: 
-- Г я для вясёлкі 


Не шкадую красак. 


Збажыной лагодна 
Зашумела поле: 

-- Аддаю вясёлцы 
Свой зялёны колер. 


І сказаць нарэшце 
Сонца захацела: 

-- Без мяне б вясёлка 
Так не зіхацела. 


Гаманілі ціха 
На рачулцы хвалі: 





Папярэджанне Трывога 


Закрычаў Міколка маці 

Голасам трывогі: 

-- Глянь, аб нашы градкі 
певень 


Аднакласніцам-сяброўкам 

Гаварыла Ніна: 

-- У наш дом вы не 
заходзьце, 


Хворы каранцінам. Выцірае ногі. 





НАША СЛОВА, 1 ІІ, 


1993 г. 


б РОЕ: Катипікаі.ога 2014 


Дзе празрыстых лятункаў крыніцы прапалі? 


на карысць рэдакцыі). 


У нас ёсць свае словы 


Вясной 1944 года я быў па- 
сланы рэдактарам нашай ар- 
мейскай газеты з Паўночна- 
Заходняга фронту ў Маскву. 
Зрабіў справы, пабачыўся з 
хлопцамі, якія мне сказалі: 
«Цябе прасіў зайсці Кузьма 
Чорны». У канцы дня забег 
да Мікалая Карлавіча. Гора- 
ча паздароўкаліся, са смакам 
пагаварылі... 

Мне сярод іншага запомні- 
лася скарга Кузьмы Чорна- 
га на псаванне беларускай 
мовы, якую рабілі машыні- 
сткі-перакладчыцы з рускай. 
Рабілі звычайную «кальку», 
«каб бліжэй было да рускай 


мовы». Слова «мерзавцы» 
перакалькавалі на «мярзот- 


нікі». «Што, яны мерзнуць?» 


-- пытаўся Чорны. Ёсць доб- 
рыя беларускія словы: «ня- 
годнік», «агіднік»... Дык не, 
ім патрэбна, каб словы былі 
бліжэй да рускіх. 

А вось другое слова: «са- 
моўбийцы». У нас ёсць да- 
кладнае беларускае слова: 
«самагубцы». Дык зноў зра- 


білі кальку: «самазабойцы». 


У Беларусі не было звычкі 
самому сябе забіваць. Кан- 
чалі жыццё ў пятлі, у рэч- 
цы, у калодзежы... 

Амаль паўвека прайшло з 


таго часу, калі я сустракаў- 
ся з Чорным. А наш вялікі 


празаік як у ваду глядзеў: на 


газетных палосах часта міль- 
гаюць сёння і «мярзотнік» 
і «самазабойца». Штучныя 
словы. Я не здзіўлюся, ка- 
лі гэтыя словы будуць друка- 


ваць і акадэмічныя слоў- 


нікі. 

Нядаўна на тэлеўроку 
«Творчасць Кандрата Кра- 
півы» кандыдат навук з ап- 
ломбам гаварыў: «Крапіва 
выкрывае мярзотніка...» 

Пімен ПАНЧАНКА, 


народны паэт 
Беларусі. 





Дэтэктывы па-беларуску 


Чытацкая. цікаўнасць да 


твораў р дэ- 
тэктыўнай літаратуры самая вялікая. З імі 


кнігу - 


група аматараў, якая прагне 
хутка зарабіць на бестселеры, ці салідная 


сжанру па-беларуску 


раней на роўных спаборнічала хіба фан- 
тастыка, але і яна зараз саступіла на другі 
план. Людзі надзвычай занепакоены сучас- 
насцю, асабліва рэзкім ростам злачыннасці. 
Дэтэктывы чытаюць у часе адпачынку, 
у эдектрычках, а- той-сёй, у каго моцная 
нервовая сістэма, дазваляе сабе нават перад 
сном «праглынуць» які востры сюжэт. 
Таму вельмі важная не толькі мастацкая 
і эстэтычная “якасць твораў 
(немалую !ікоду маральнаму выхаванню, 
асабліва падлеткаў, наносяць так званыя 
«жорсткія» і «чорныя» дэтэктывы), але 
і мова, на якой яны выдаюцца. На жаль, 
нашы камерцыйныя выдавецтвы (той жа 
«Эрыдан») у пагоні за звышпрыбыткам вы- 
пускаюць дэтэктыўную прадукцыю выключ- 
на па-расійску. Хаця, каб выдаўцы трохі 
спрыялі нацыянальнаму Адраджэнню і раз- 
віццю «аўтаматыкі» ўжывання беларускай 
мовы, яны б не паводзілі сябе так чэр- 
ства і па сутнасці недальнабачна. 

У гэтым сэнсе станоўча адрозніваецца ад 
сваіх канкурэнтаў выдавецтва «Мастацкая 
літаратура». Выпуск твораў дэтэктыўнага 
становіцца тут не 
выпадковасцю, а пастаяннай практыкай. 
Вось і нядаўна яно выпусціла чарговую 
такую кнігу -- зборнік аповесцей аднаго з 
вядучых у рэспубліцы аўтараў дэтэктыў- 
най прозы Мікалая Чаргінца -- «Тайнік у 
ціхім завулку». Яшчэ раз пераконваешся, 
дарэчы, знаёмячыся з гэтым выданнем, 
наколькі важна для чытача, хто выпускае 


прафесійная арганізацыя. якая клапоціцца 
пра ўласны прэстыж, доўгатэрміновы давер 
пакупніка, а тым самым і пра нас з вамі, 
«спажыўцоў». Прафесійны рэдактар тут 
дапаможа аўтару найлепшым чынам выпра- 
віць літаратурны тэкст, вопытны карэктар 
з адпаведнай адукацыяй -- пазбегнуць 
граматычных памылак. 

Адзначым тут і факт, які сведчыць пра 
ўзрастанне псіхалагічных настрояў у гра- 
мадскасці на карысць беларускасці: руска- 
моўныя літаратары, у якіх, здавалася б, 
няма і зараз яшчэ ніякіх праблем з чы- 
тачом, пачынаюць адзін за другім звяр- 
тацца а беларускай мовы, хоць Для 
майстра слова, які дзесяцігоддзі, магчыма, 
пісаў па-расійску, гэта справа надзвычай 
складаная. Упершыню на беларускай мове 
выйшла ў свет і гэтая кніга Мікалая 
Чаргінца. Прадмову да яе напісаў Іван 
Чыгрынаў. «Налі зацікаўлена знаёмішся з 
творамі М. Чаргінца, -- адзначае ён, - 
адчуваеш іх праўдзівасць і гранічную, 
калі можна так сказаць, натуральнасць 
аповяду. Гэта не дэтэктыўны жанр у звык- 
лым сэнсе яго разумення. Як мне здаецца, 
гэта сапраўдная проза, якая вобразнай 
сістэмаю сваёй заклікана аказваць дабра- 
творны ўплыў на чытача. Хоць, вядома, 
той «асаблівы зрэз рэальнага жыцця», які 
вызначае дэтэктыўны жанр, тут таксама 
відавочна прысутнічае... І яшчэ адна асаб- 
лівасць -- заўсёды адчуваюцца гуманныя 
адносіны да чалавека». Ул. ЧУБКОЎ. 





Хопіць карыстацца нашай добразычлівасцю! 


З гісторыі вядома, што губ- 
лялі ўласную свабоду і нацы- 
янальную незалежнасць не 
толькі народы, слабыя фізіч- 
на, але і тыя, хто праяўляў 
залішнюю добразычлівасць да 
суседзяў. Вось як беларусы. 


Колькі нацярпеліся ды згу- 


білі лепшых сваіх сыноў і да- 
чок! А цяпер зноў нам 
дзьмуць у вушы «інтэрнацы- 
яналісты» гэтак. званыя: вы 


ж добранькія, вы ж праца- 
любівыя ды талерантныя. 
Дзяржаўную незалежнасць 
вам? Ды ад яе ж толькі ліш- 
ні клопат. Мова свая? Дык 
вы ж славяне. Вось мне нават 
гэты ліст у рэдакцыю даво- 
дзіцца пісаць на расійскай 
мове, бо так навучаны. Але 
ў гэты крытычны для маёй ра- 
дзімы час я абвяшчаю, што 
гатовы (і такіх тысячы і тыся- 
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чы!) усімі сродкамі змагацца 
за незалежнасць шматпакут- 
нага беларускага народа, у 
тым ліку за яго мову. Афі-. 
цыйнае ўвядзенне двухмоўя 
будзе азначаць замах на на- 
цыю, і ўпэўнены -- беларусы 
гэтага не пацерпяць, у тым лі- 
ку і падобныя мне, рускамоў- 
НЫЯ. 


Аляксандр ВАСІЛЬЕЎ. 
г. Наваполацк. 
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абзраанаасасвё ПРАГРАМА еееееееевееее 


святкавання 75-ай гадавіны 
Беларускай Народнай 


9---25 сакавіка 
1993 г. 


19 сакавіка 17.00 
21 сакавіка “11.00 
12.00-- 14.00 
23 сакавіка 17.00 
24 сакавіка 17.00 
25 сакавіка 
14.00 
19.00 
27 сакавіка 
Красавік -- травень 


Хвганівацыйны камітэт па святкаванні 75-ай гадавіны ўтварэння Беларускай Народнай 


“ Удзельнікі канферэнцыі -- прадстаўнікі 
палітычных партыяў, рухаў, грамадскіх і куль- 
турных арганізацыяў, а таксама дэлегацыі з 


абвяшчэння 
Рэспублікі 


Ушанаванне памяці дзеячаў БНР і змагароў за незалеж- 
насць Беларусі. 

Дом літаратара. Навуковая Акадэмія. 

Менск. Пляц Незалежнасці -- праспект Ф. Скарыны -- сквер 
Янкі Купалы. Марш БЗВ «За незалежнасць мавааауааа 
Маніфестацыя і ўрачыстае шэсце дэмакратычных сілаў “ 
Сквер Янкі Купалы, культурная праграма. 

Адкрыццё выставы ў Нацыянальным музса гісторыі і культу- 
ры Беларусі. 

Менск. Палац мастацтва. Адкрыццё выставы «Адраджэнне- 


98» творчай суполкі «Пагоня» Саюза мастакоў Беларусі. 


Беларусь, замежжа. Урачыстыя набажэнствы ў храмах усіх 
хрысціянскіх канфесіяў. 

Адкрыццё мемарыяльнай дошкі на доме Ле 9 па вул. Валадар- 
скага (братоў Луцкевічаў): у гонар абвяшчэння незалеж- 
насці БНР. 


“Менск. Вялікі тэатр оперы і балета Рэспублікі Вараны 


Урачысты сход грамадскасці і святочны канцэрт. 
Вільня. Адкрыццё намагільнага помніка братам Чуцкемцам 


сна могілках Росы. 


Паездка дэлегацыі Беларусі ў Прагу. Падзяка ўраду і народу 
Чэхіі за прытулак беларускай палітычнай эміграцыі кіраў- 
ніцтва БНР. Ушанаванне памяці дзеячаў БНР, прадстаўнікоў 
палітычнай і культурнай эміграцыі Беларусі, пахаваных на 
могілках Прагі. 


Рэспублікі 





най і мясцовай сімволікай (сцяг, эмблема руху 
ці партыі, герб горада). Збор удзельнікаў ма- 
ніфестацыі па пл. Незалежнасці а 10.30. 


іншых гарадоў і мястэчак -- ідуць пад улас- 





НЯ ХЛЕБАМ АДЗІНЫМ... 


Спавешчанне Рэспуб- 


даць банабунныня ў тыя ча- 


Плануецца і надалей шэраг 
выставаў і культурна-асвет- 
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Народная лякарня 


(Працяг. Пачатак у Меле 9, 10). 


Д. ДЖАРВІС: Нацыяналеныя асаблівасці 
людзей і народная медыцына 


Тып нервовай сістэмы нованароджаны атрымлівае ад баць- 
коў. Ад здаровых бацькоў, як правіла, нараджаюцца здаровыя 
дзеці. Аднак трэба ведаць, што многае залежыць ад якасці 
харчавання будучай маці. Недастаткова пажыўнае і няправіль- 
нае харчаванне можа адмоўна адбіцца на развіцці плода, па- 
рушыць самую добрую спадчынную аснову нервовай сістэмы 
дзіцяці. 

Існуюць два тыпы нервовай сістэмы -- сімпатычны і пара- 
сімпатычны. Яны іервіруюць сэрца, пасылаючы яму ім- 
пульсы рознага, процілеглага характару. Сімпатычны тып 
садзейнічае высокаму сардэчнаму рытму, парасімпатычны -- 
нізкаму сардэчнаму рытму. Калі вы адносіцеся да катэгорыі 
людзей, у якіх ад нараджэння ўстанавіўся высокі сардэчны 
рытм, у народнай медыцыне вы знойдзеце рэкамендацыі, як 
стварыць для вашага арганізма адпаведныя ўмовы, каб сябе 
добра пачуваць. Гэта спосабы змянення рытму сэрца ад высо- 
кага да нізкага, што дапамагае адаптавацца ва ўмовах рэзкай 
змены надвор'я або іншых фактараў навакольнага асяроддзя. 
У гэтым сэнсе велізарную ролю адыгрывае зноў жа рэжым хар- 
чавання, якасць ежы. Неабходна адмовіцца ад тых прадук- 
таў, якія выклікаюць шчолачную рэакцыю мачы. Такая рэак- 
цыя назіраецца пры пачашчаным сэрцабіцці. Вам не нале- 
жыць есці пшанічныя крупы і вырабы з пшаніцы, белы 
хлеб, замест іх рэкамендуецца кукурузны хлеб і вырабы з ку- 
курузы. Кукурузы трэба есці як мага больш. Замест цукру - 
ужываць мёд. Апельсіны, грэйпфруты і іх сокі выклікаюць не- 
пажаданую шчолачную рэакцыю мачы. Замест іх ужывайце 
вінаград або вінаградны сок, яблыкі, журавіны. Адвучвайце 
сябе ад мяса і прывыкайце да рыбы і іншых марскіх 
прадуктаў.. Дары акіяна, што ідуць у ежу, дзейнічаюць 
заспакаяльна. Штодзённа трэба ўжываць пэўную колькасць кі- 


“слаты, каб нейтралізаваць шчолачную рэакцыю крыві пры па- 


чашчаным пульсе. Перад снеданнем выпіце шклянку цёплай 
вады з дзвюма чайнымі лыжачкамі яблычнага воцату. Памя- 
тайце, што цяпло заспакойвае арганізм. Увогуле, трэба ўстры- 
млівацца ад халоднага піцця. Піце вадкасць у цёплым ста- 
не. Пры высокім сардэчным рытме можна рознымі спосабамі 
саграваць цела: прымаць сонечныя ванны, нажныя ванны ў 
дастаткова гарачай вадзе, выкарыстоўваць электрапрыборы. 

Выпрабоўваючы метады народнай медыцыны, якія садзейні- 
чаюць змяненню рытмаў сэрца, з часам вы знойдзеце тыя, 


ліканскай творчай су- 
полкі «Пагоня» пра- 
фесійных беларускіх 
мастакоў і мастацтва- 


знаўцаў 


Вось ужо трэці год дзей- 
нічае творчая суполка «Па- 
гоня», у якую ўваходзяць 
сябры Саюза мастакоў Бела- 
русі - жывапіецы, графікі, 
скульптары, майстры дэкара- 
тыўна-ўжытковага і народ- 
снага мастацтва, мастацтва- 
знаўцы. Вытокі гэтага згур- 
тавання ідуць ад сярэдзіны 
70-ых гадоў. Менавіта тады, у 
глухія для нашай культуры 
часы, група мастакоў, якая 
складае сёння асноўную част- 
ку суполкі, пачала далучаць 
беларускага гледача да род- 
ных каранёў, да гісторыі 
Бацькаўшчыны, ладзячы гіс- 
тарычна-мемарыяльныя  ма- 
стацкія выставы, прысвеча- 
ныя дзеячам гісторыі і куль- 
туры Беларусі. На палотнах 
і аркушах і ў скульптуры 
ўзнікалі славутыя постаці 
Рагнеды і Ефрасінні, Міколы 
Гусоўскага і Цёткі, Фран- 
цішка Скарыны і 
Каліноўскага. Тыя выставы, 
спадзяёмся, спрыялі абу- 
джэнню самасвядомасці бе- 
ларусаў, адказвалі на пы- 
танне, хто мы і адкуль, куды 
ідзём. 


Кастуся : 


Не так проста было спавя- 


сы. Былі і выклікі ў КДБ 
ды аддзелы ЦЕ КПБ, і раз- 
боркі на партсходах Саюза 
мастакоў, і публічнае шаль- 
маванне. 

Сёння сябры суполкі, як і 
раней, 
джэнне Бацькаўшчыны. Налі 
ў 1991 годзе ў Вярхоўным 
Савеце Беларусі ставілася 


пытанне пра беларускую дзя-: 


ржаўную сімволіку, сябры 
суполкі арганізавалі ў сце- 
нах Дома Урада гістарычна- 
дакументальную . выставу, 
прысвечаную  нацыяналь- 


ным гістарычным сімвалам 


--- бел-чырвона-беламу сця- 
гу і гербу «Пагоня». Яны ж 
распрацавалі эталон герба Рэ- 
спублікі Беларусь, зацвер- 


джаны Вярхоўным Саветам. 


Суполка «Пагоня» наладзі- 
ла шэраг мастацкіх выставаў 
-. у менскім Палацы ма- 
стацтва, у Беларускім музеі 
ў Гайнаўцы на Беласточчы- 


не, у 1992 годзе адкрывала: 


сваёю выставаю тыдзень бе- 


сдарускай культуры ў Віль- 


ні, рэгулярна робіць тэма- 


тычныя мастацкія экспазі- 


цыі ў Доме літаратара. Ця- 
пер сябры суполкі рахтуюць 
мастацка-публіцыстычную 
выставу «Адраджэнне-93», 
якая адбудзецца ў Палацы 
мастацтва 24 сакавіка і будзе 
прысвечана слаўнай даце -- 
79-ым угодкам з дня абвяш- 


чэння незалежнасці Белару- 


скай Народнай Рэспублікі. 


якіх - 
гледачоў ідэалы незалежнас- 


працуюць на адра-- 


ных мерапрыемстваў, мэта 
пашыраць сярод 


ці Бацькаўшчыны, яе Адра- 
джэння. 

Уся гэтая праца суполкі 
рабілася без аніякай фінанса- 
вай падтрымкі з боку дзяр- 
жаўных структур і (Саюза 
мастакоў, на сціплыя скла- 
дкі сяброў суполкі. Зважаю- 
чы на цяжкія матэрыяльныя 
ўмовы, якія перажывае на- 
шая культура і немагчымасць 
у сувязі з гэтым здзяйсняць 
творчыя і культурна- грамад- 
скія праекты суполкі, мы 
звяртаемся да кіраўнікоў 
арганізацый і прадпрыемст- 
ваў, фірмаў, прыватных асоб 
матэрыяльна дапамагчы 
Рэспубліканскай творчай 
суполцы «Пагоня» ў ажыц- 
цяўленні яе дзейнасці, і ў 
першую чаргу -- у аргані- 
зацыі выставы «Адраджэнне- 
93», прысвечанай аа -ымМ угод- 
кам БНР. 


Будзем шчыра ўдзячныя 


тым, хто нас падтрымае. 

Разліковы рахунак Рэспу- 
бліканскай мастацкай супол- 
кі «Пагоня» 609097 у Цэнт- 
ральным аддзяленні Прам- 
будбанка г. Мінска, код 
362. Тэлефоны для даведак: 
24-02-95, 26-05-59. 

Рада Рэспубліканскай 

творчай суполкі «Пагоня» 
прафесійных беларускіх 


смастакоў і мастацтвазнаў- 


цаў. 


ДА ВЕДАМА ЧЛЕНАЎ РЭСПУБЛІКАНСКАЙ РАДЫ 
ТАВАРЫСТВА БЕЛАРУСКАЙ МОВЫ 


96--27 сакавіка г.г. 
літаратара, Фрунзе, 
з'езд ТБМ. 


Запрашаем Вас прыняць удзел У рабоце 
з'езда. Пачатак а 10-ай гадзіне раніцы. 


Рэгістрацыя з 9.00. 


ІМЯ Ф. СКАРЫНЫ 


у Менску (Дом. 
5) аазўдз ПІ 


чымасці 


прыезду ў Менск, 
аб зацікаўленасці ў гасцініцы. 


Ф 


а таксама 


Камандзіровачныя расходы -- за кошт 


іншагародніх просім паведаміць аб маг- 


камандзіруючых арганізацый. 
Тэлефоны для даведак: 33-25-11, 33-13-52. 


АРГКАМІТЭТ. 


якія адпавядаюць вам. 


ПАДЗЯКА 


Дазвольце праз Вашу газету выказаць шчырую падзяку 
народнаму дэпцтату Беларусі сп. Лявону ДЗЕЙКУ за неад- 


“наразова ахвяраваныя ім бібліятэцы Беларускага гумані- 


тарнага ліцэя вельмі патрэбныя беларускія кнігі. 


Адміністрацыя ліцэя пры 
Беларускім гуманітарным 


адукацыйна-культурным цэнтры. 





17 САКАВІКА 


18.30. Навіны Бі-бі-сі. 
19.10. Творчае 
нае аб'яднанне «Крок». 
21.00. Панарама. 

23.10. НІКа. 


18 САКАВІКА 


16.30. Тэлебачанне -- шко- 
ле. Беларуская літаратура. 
ХІ клас. Сучасная белару- 
ская паэзія. 

17.10. Для школьнікаў. Ска- 
рбы беларускай гісторыі. 
18.30. Навіны Бі-бі-сі. 
20.25. Тыдзень беларускага 


ўрада. 

22.25. Творчае маладзёж- 
нае аб'яднанне «Крок». 
23.55. НІКа. 


маладзёж- 


19 САКАВІКА 
21.00. Панарама. 


23.15. НІКа. 


20 САКАВІКА 


10.00. Паказвае Гродна. Па- 
межжа. Фестываль белару- 
скай песні ў Польшчы. 
14.45. Роднае слова. Тэлеча- 
сопіс. 

18.20. Публіцыстычна-інфар- 
мацыйны канал для падлет- 
каў. 

21.00. Панарама. 


2] САКАВІКА 


12.55. Топ-агент. Музычна- 


“забаўляльная праграма. 


17.30. Студыя «Тэлесябры- 
на». «Сіндром разбурэння». 
20.00. Панарама. 





Рэдактар Эрнэст Ялугін. 


Сябры рэдакцыйнай калегіі: 
толь Бутэвіч, Ніл Гілевіч, Уладзімір Дамашэвіч, 


Алесь Камароўскі, 
ліцкі, 


Уладзімір Ламека, 


Янка Брыль, Ана- 


Анатоль Клышка, Алег Ку- 


Уладзімір «Содаль, 


Алесь Траяноўскі, Генадзь Тумаш, Яўген Цума- 
раў, Генадзь Цыхун, Міхась Шавыркін. 


Адказны сакратар Віктар Шніп. 





Заснавальнік: ТБМ імя Ф. Скарыны. 


Наш адрас: 220005, г. Менск, 
вул. Румянцава, 193. 
Тэлефон рэдакцыі: 33-17-83. 


Індэкс 63865. 
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Пункт гледжання аўтара неабавязкова можа адпавядаць меркаванню рэдакцыі. 
“Рукапісы рэдакцыя не рэцэнзуе і назад не Варлас: Наклад 8507 паасобнікаў. 


ВА 263. 


МВПА імя Якуба Коласа. 
Мінская паліграфічная фабрыка «Чырвоная Зорка». 
220079, г. Менск, 1-ы Загарадны завулак, 3. 


